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IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING.
WHEN USING ANY ELECTRICAL APPLIANCE, ESPECIALLY WHEN CHILDREN ARE PRESENT, BASIC 
PRECAUTIONS SHOULD BE FOLLOWED, INCLUDING THE FOLLOWING:

This appliance should not be used by children aged 8 years and below and persons with reduced physical, sensory or reasoning 
capabilities, or lack of experience and knowledge, only if they have been given supervision or instruction by a responsible person 
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Cleaning and user maintenance shall not be 
made by children without supervision.
Do not use this product as a toy. Close attention is necessary when used by or near children. Children should be supervised to 
ensure that they do not play with the appliance.
If the optical filter glass is fractured or broken, or there is any damage to the cord or plug, please stop the use of the appliance. It 
must be replaced or repaired by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
If the appliance is used in a bathroom, unplug after use. The proximity of water presents a hazard even when the appliance is 
switched off. For additional protection, the installation of a residual current device (RCD) having a rated residual operating current 
not exceeding 30 mA is advisable. Ask your installer for advice.
Do not use the appliance for any other purpose than drying hair.
Do not handle any part of the plug or appliance with wet hands.
Do not unplug by pulling on the cable. To unplug, grasp the plug, not the cable. 
Do not stretch the cord or place the cord under strain. Keep the cord away from heated surfaces and do not wrap the cord around 
the appliance.
Do not use any lubricants, cleaning agents, polishes, or air fresheners on any part of the appliance.
If the appliance is not working as it should, has received a sharp shock, has been dropped, damaged (including cord or plug), left 
outdoors, or dropped into water, do not use and contact L'Oréal Professionnel x Zuvi AirLight Pro Aftersales Service.
Before maintenance, or before cleaning the dust filter, please turn off the power of the product and unplug it.
While the infrared light system can dry at cooler temperatures, it still generates heat. Be careful to not keep the appliance too closely 
to your head for an extended period.
The optical filter glass may be hot during use, please use with caution and don’t touch the glass after use.
The styling accessories may become hot during or after they are used. Be careful when removing these attachments, wait for when 
they are cool.
Do not drop small pieces into the air outlet of the hair dryer, to avoid damaging the device.
Do not place or store appliance where it can fall or be pulled into a tub or sink.
Never block the air openings of the appliance or place it on a soft surface, such as a bed or couch, where the air openings may be 
blocked. Keep the air openings free of lint, hair, and the like.
Never use while sleeping.
Do not place appliance on any surface while it is operating.
While using the appliance, keep your hair away from the air inlets. 
The appliance should never be left unattended when plugged in. If you are no longer using the product, turn off and unplug the 
device.
If the appliance falls into water, UNPLUG IT immediately. DO NOT reach into the water.
Do not use an extension cord with this appliance.
Do not operate with a voltage converter.
This hair dryer has an Appliance Leakage-Current-Interrupter to protect immersion (only available in the US). In the event of 
immersion, the protective device will not allow the appliance to operate. Periodically check the safety plug to verify that it is in proper 
working order. Simply press the TEST button during operating. The appliance should stop immediately. To resume operating, press 
the RESET button. If the TEST button does not work properly, contact Aftersales Service.

1)

2)
3)
4)

5)
6)
7)
8)
9)
10)
11)
12)
13)
14)
15)
16)
17)
18)
19)
20)
21)
22)
23)
24)
25)

WARNING - THESE WARNINGS APPLY TO THE APPLIANCE, AND ALSO WHERE APPLICABLE, 
TO ALL TOOLS, ACCESSORIES, CHARGERS OR ADAPTORS.
FOR THE REDUCTION OF FIRE , BURNS, ELECTRIC SHOCK AND INJURY HAZARDS:

WARNING - THE HAIR DRYER CONTAINS MAGNETS. TO REDUCE THE RISK OF FIRE, 
ELECTRIC SHOCK, OR INJURY:
KEEP AWAY FROM PACEMAKERS, DEFIBRILLATORS, CREDIT CARDS AND ELECTRONIC STORAGE 
MEDIA.

DANGER - AS WITH MOST ELECTRICAL APPLIANCES, ELECTRICAL PARTS ARE ELECTRICAL-
LY LIVE EVEN WHEN THE SWITCH IS OFF.
KEEP AWAY FROM WATER
WARNING: DO NOT USE THIS APPLIANCE NEAR BATHTUBS, SHOWERS, BASINS, OR OTHER 
VESSELS CONTAINING WATER. DO NOT PLACE IN OR DROP INTO WATER OR OTHER LIQUID. 
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SAVE THESE INSTRUCTIONS

26)
27)
28)
29)
30)

31)

Do not use while bathing.
Do not use attachments not recommended by the manufacturer.
Do not use outdoors or operate where aerosol (spray) products are being used.
Do not direct hot air toward eyes or other heat-sensitive areas.
This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other). As a safety feature, this plug will fit in a polarized outlet only 
one way. If the plug does not fit fully in the outlet. Reverse the plug. If it still does not fit, contact a qualified electrician. Do not attempt 
to defeat this safety feature.
          Means DOUBLE INSULATION. In a double-insulated appliance, two systems of insulation are provided instead of grounding.        
      No grounding means is provided on a double-insulated appliance, nor should a means for grounding be added to the 
appliance. Servicing a double-insulated appliance requires extreme care and knowledge of the system, and should be done only 
by qualified service personnel. Replacement parts for a double-insulated appliance must be identical to the parts they replace.

This device contains licence-exempt transmitter(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development Canada's 
licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

We, 
Zuvi Inc. 
Address: 1209 Orange Street, Wilmington, New Castle, Delaware 19801
Internet contact information: www.ZuviLife.com
as the responsible party, declares that the below product has been test according to FCC rules and compliant with FCC rules 
and regulations.
Product Name: AirLight Pro
Model Number: HS200
Please be advised
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not 
cause harmful interference, and (2) This device must accept interference received, including interference that may cause 
undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC 
rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
To assure continued compliance, any changes or modifications not expressly approved by the party.
Responsible for compliance could void the user’s authority to operate this equipment. (Example- use only shielded interface 
cables when connecting to computer or peripheral devices).
This equipment complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:   
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in  portable exposure 
condition without restriction.
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EN: 1. On / Off button 2. Navigation and air speed button 3. Heat control button (press & hold for cool shot) 
4. Main inlet filter 5. Handle inlet filter 6. The concentrator 7. The diffuser
FR: 1. Bouton Marche-Arrêt 2. Bouton de navigation et vitesse de l'air 3. Bouton de choix de température (Maintenir 
appuyé pour le mode jet d'air froid) 4. Filtre principal arrière 5. Filtre inférieur 6. Le concentrateur 7. Le diffuseur
CN: 1. 2.   3. 4.   5.  
6.   7. 
DE: 1. Ein/Aus-Taste 2. Taste für Navigation und Geschwindigkeit 3. Taste für Wärmeregulierung (zum Abkühlen 
drücken und halten) 4. Haupteinlassfilter 5. Bodeneinlassfilter 6. Die Stylingdüse 7. Der Diffusor

ES: 1. Botón de encendido y apagado 2. Botón de navegación y velocidad 3. Botón de control del calor (mantener pulsado 
para aire frío) 4. Filtro de entrada principal 5. Filtro de entrada del mango 6. Boquilla 7. EI difusor

NL: 1. Aan/uit-knop 2. Knop voor navigatie en luchtsnelheid 3. Knop voor warmteregeling (ingedrukt houden voor cool 
shot) 4. Hoofdfilter 5. Filter handvat 6. De concentrator 7. De diffusor

RU: 1. 2. 3.
4. 5.

6. 7.

IT: 1. Pulsante di accensione/spegnimento 2. Pulsante di navigazione e velocità dell'aria 3. Pulsante di controllo del calore 
(tenere premuto per il raffreddamento) 4. Filtro di ingresso principale 5. Filtro di ingresso dell'impugnatura 6. Il concentratore 
7. Il diffusore
PT: 1. Botão de ligar/desligar 2. Botão de navegação e de velocidade do ar 3. Botão de controlo da temperatura 
(premir e manter premido para emitir ar frio) 4. Filtro de entrada principal 5. Filtro de entrada da pega 6. Bico 
concentrador 7. O difusor
DK/NO: 1. Tænd/sluk-/På/av-knapp 2. Navigation/Navigering og lufthastighedsknapp 3. Knap til varmestyring (tryk og 
hold inde for at blæse/blåse kold/kald luft) 4. Hovedindtagsfilter/hovedinntaksfilter 5. Indtagsfilter/inntaksfilter i 
håndtag 6. Næbbet 7. Diffuser
SV: 1. På-/av-knapp 2. Navigerings- och lufthastighetsknapp 3. Värmekontrollknapp (tryck och håll intryckt för kyla) 4. 
Huvudinloppsfilter 5. Filter för handtagsinlopp 6. Koncentratorn 7. Diffusern

FI: 1. Virtapainike 2. Navigointi- ja puhallusnopeuspainike 3. Lämmönsäätöpainike (pidä painettuna Cool Shot -puhallusta 
varten) 4. Päätulosuodatin 5. Kahvan tulosuodatin 6. Konsentraattori 7. Diffuusori
UA: 1. 2. 3.

 4.
5. 6. 7.

SL: 1. Gumb za vklop/izklop 2. Gumb za navigacijo in hitrost pihanja 3.
hladen sunek) 4. Glavni dovodni filter 5. 6. Koncentrator 7. Difuzor
BG: 1. 2. 3.

4. 5. 6. 
7.

HR: 1. 2. Navigacija i brzina zraka 3.
4. Glavni ulazni filter 5. Drška ulaznog filtera 6. Koncentrator 7. Difuzor
SR: 1. 2. Dugme za navigaciju/izbor brzine 3. Dugme za kontrolisanje temperature 

4. Glavni ulazni filter 5. 6. 7. Difuzer

EL: 1. 2. 3.
4. 5.

6. 7.

3

6

7

2

5

4

1
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55°C

/ Mode Standard /  / Standardmodus / Standaardmodus / Modo estándar / Modalità 

Standardno podešavanje 

1.

2.

3.

ON
OFF

55°C

55°C

CLICK!

CLICK!
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CLICK! CLICK!

1. 2. 3.

3 SEC

/ Modes personnalisés / / Benutzerdefinierter Modus / Aangepaste modi / Modos 
personalizados / Modalità personalizzate / Modos personalizados / Tilpassede/ Egendefinerte tilstande / moduser / 

 / Accessoires chauds, à saisir avec précaution / / 
Heißer Aufsatz, Vorsicht / Heet hulpstuk, wees voorzichtig / Accesorio caliente, manejar con precaución / Attacco 
caldo, maneggiare con cautela / Acessório quente, manusear com cuidado / Varm tilbehørsdel, håndter med 

 / Utilisation des accessoires magnétiques /  / 
Verwendung der automatischen Erkennung von magnetischen Befestigungen / Automatisch detecterende 
magnetische hulpstukken gebruiken  / Uso de accesorios magnéticos de detección automática  / Utilizzo degli 
attacchi magnetici a rilevamento automatico / Utilizar acessórios magnéticos de deteção automática / Brug af 
magnetiske tilbehørsdele som registreres automatisk  / Använda magnetiska tillbehör för automatisk detektering / 
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 / Nettoyage du filtre / / Filterreinigung / Filter reinigen / Limpieza del filtro / Pulizia del filtro 

7. 8.

1. 2. 3.

9.

5. 6.4.

2. 3.

5.

4.

6. 7.

1.
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Press & hold both buttons to summon the 
QR code

Skip

Scan with
the app

Built-in display Instruction

on screen or refer to our website for details on each error code. Alternatively, you can reset the device as 
per instructions below or contact our aftersales service from our website.
You can reset this device via the App, or you can reset it with the following steps.

Cleaning the filters
This device has two filters, located at the back and the end of the handle, to protect the device from 
dust, dirt and spray. Please clean the filters based on notifications on the built-in display, or when you 
notice any performance drop or find excessive dirt on the filter. Follow the steps shown on the screen 
to clean the filter, and restart the device to resume use. Soaking in soapy water can clean the filter 
more effectively. Failure to clean the filter as instructed may lead to malfunctions of the device.

Clean the outer case
Before cleaning the optical filter glass, please turn off the hair dryer, unplug it, and let it cool to room 
temperature. Clean the surface of the device and attachment with damped cloth. Please do not use other 
chemical / cleaning products to clean the device.

WARNING, DO NOT install a wet filter into the hair dryer.

Clean the optical filter glass
Before cleaning the optical filter glass, please turn off the hair dryer, unplug it, and let it cool to room 
temperature. The filter glass has oleophobic (oil/grease resistant) coating. Use a lint-free cloth to wipe the 
cover glass surface to remove fingerprints or other stains.
The oleophobic coating will weaken over time. Wiping the cover glass with abrasive materials will quickly 
weaken the coating’s effectiveness and may scratch the glass. Please do not use other chemical / 
cleaning products to clean the device.

When finished using, unplug the device and store it in a cool, dry place away from children and pets. Do 
not place it near ovens, radiators, or other heat sources, or where it can fall or be pulled into water, such as 
near sinks or bathtubs. Avoid stretching or placing the cord under strain, and do not wrap it around the 
device.
Contact AirLight Pro Aftersales Service when service or repair is needed. Do not disassemble the 
appliance as incorrect reassembly may result in an electric shock or fire.
Factory reset
You can reset this device to factory settings. By factory reset, the device will
• Allow you to choose device language.
• Forget previous App connections.

• Restore mode settings to default.
• Restore device name, avatar and greetings.

WARNING, make sure the device is completely dry before turning it on.

AirLight Pro App, your gateway to an enhanced digital experience with the device, requires 
the following system specifications for optimal performance:
iOS Users - iOS 13.0 and above, including iPadOS 13.0 and above.
Android Users - Android 8.0 (Oreo) and above.
Bluetooth Compatibility - Bluetooth 5.0 and above for advanced connectivity features.

EN
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Built-in display Instruction
Press & hold the Cool Shot button for 3 sec, 
then the circle appears. Keep holding to 
enter factory reset.

Press & hold the Mode button to confirm 
factory reset.

Scan with
the app

Factory
reset

Press & hold
to confirm

Contact Us
www.lorealprofessionnel.com

This content is subject to change.
Please find the latest version on our official website.

 Pro
Dimensions
Weight
Rated Power
Rated Voltage
Operating Temperature
Bluetooth Specifications
Operating Frequency
Transmitter Power (EIRP)
Other RF Specifications
Operating Frequency
Transmitter Power (EIRP)

265 × 98 × 84mm
710g (EU) / 745g (UK) / 1.8lb (US)
2000W (EU / UK / India) / 1875W (US)
230V~, 50Hz (EU / UK / India) / 125V~, 60Hz (US)

Bluetooth 5.2
2400 ~ 2483.5MHz
＜ 4dBm

119 ~ 135kHz
＜ -20dBm

Covered by Warranty
The repair or replacement of your appliance is covered, if it is found to be defective due to faulty materials, 
workmanship or function within the warranty period subject to the terms of the guarantee in the local 
legislation at the point of purchase.

Warranty Period
Starting from the date of purchase, this device is covered under a warranty period subject to 
the terms of the guarantee in the local legislation at the point of purchase. Scan the QR code 
for information on warranty coverage.

Not covered by warranty
We do not guarantee the repair or replacement where a defect is the result of:
• 
•

•
•
•
•
•
•
•

Damage caused by not carrying out the recommended appliance maintenance.
Accidental damage, faults caused by negligent use or care, misuse, neglect, carelessness or operation or 
handling of the appliance which is not in accordance with the User Manual.
Use of the appliance for anything other than as a hair dryer.
Use of parts and accessories which are not genuine L’Oréal Professionnel Paris x Zuvi components.
Use of parts not assembled or installed in accordance with the instructions.
Repairs or alterations carried out by parties other than the authorized agents.
Normal wear and tear.
Damage caused by external force.
Out of warranty period. 
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FR

Maintenir appuyé les deux boutons pour faire 
apparaitre le QR code

Affichage intégré Instruction

Skip

Scan with
the app

Nettoyer le boitier extérieur
Avant de nettoyer le verre du filtre optique, éteindre l'appareil, le débrancher et le laisser refroidir. 
Nettoyer la surface de l'appareil et les accessoires avec un tissu humide. Ne pas utiliser de produit 
chimique / produit ménager pour nettoyer le sèche-cheveux.

ATTENTION, NE PAS remettre les filtres mouillés dans le sèche-cheveux.

Nettoyer le verre du filtre optique
Avant de nettoyer le verre du filtre optique, éteindre l'appareil, le débrancher et le laisser refroidir. Ce 
verre a un revêtement oléophobe (résistant à l'huile/graisse). Utiliser un tissu sans peluche pour 
essuyer la surface du verre de protection pour enlever les traces de doigts et autres taches. Le 
revêtement oléophobique s'affaiblit avec le temps. Essuyer le verre de protection avec des matières 
abrasives nuira à l'efficacité du revêtement et peut rayer le verre. Ne pas utiliser de produits 
chimiques / produits d'entretien pour nettoyer l'appareil.

Réinitialisation
L'appareil peut être réinitialisé aux paramètres de sortie d'usine. Avec ces paramètres, l'appareil
- Permet le choix de la langue.
- Oublie toute connexion à l'application.
- Restaure les modes à leurs paramètres par défaut.
- Restaure le nom de l'appareil, l'avatar et le message de bienvenue.

ATTENTION, s'assurer que l'appareil est entièrement sec avant de l'allumer.

L'application Airlight Pro, le portail vers une expérience digitale améliorée avec l'appareil, nécessitant 
les spécificités de système suivantes :
Sur iOS - iOS 13.0 et plus récent, dont iPad 13.0 et plus récent.
Sur Android - Android 8.0 (Oreo) et plus récent.
Compatibilité Bluetooth - Bluetooth 5.0 et plus récent pour les fonctionnalités de connectivité avancées.

Nettoyer les filtres
Cet appareil a deux filtres, situés à l'arrière et au bout du manche, pour protéger l'appareil de la 
poussière et des saletés. Nettoyer les filtres comme indiqué sur l'affichage intégré, si une baisse de la 
performance est identifée ou si le filtre semble trop sale. Le trempage dans l'eau savonneuse peut 
nettoyer le filtre plus efficacement. Le non-respect des consignes de nettoyage du filtre peut entraîner 
des dysfonctionnements de l'appareil.

L'appareil peut être réinitialisé via l'application ou en effectuant les étapes suivantes.
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Affichage intégré Instruction
Maintenir appuyé le bouton d'air frais 
pendant 3 secondes jusqu'à l'apparition d'un 
cercle. Continuer d'appuyer pour réinitialiser 
l'appareil aux paramètres d'usine.

Maintenir appuyé le bouton de choix de 
mode pour confirmer la réinitialisation aux 
paramètres d'usine.

Scan with
the app

Factory
reset

Press & hold
to confirm

Sèche-cheveux Airlight Pro
Dimensions
Poids
Puissance nominale
Tension nominale
Température en fonctionnement
Spécificités Bluetooth
Fréquences de fonctionnement
Puissance transmise (EIRP)
Autres spécificités RF
Fréquences de fonctionnement
Puissance transmise (EIRP)

265 × 98 × 84mm
710g (EU) / 745g (UK) / 1.8lb (US)
2000W (EU / UK / India) / 1875W (US)
230V~, 50Hz (EU / UK / India) / 125V~, 60Hz (US)

Bluetooth 5.2
2400 ~ 2483.5MHz
＜ 4dBm

119 ~ 135kHz
＜ -20dBm

Nous contacter
www.lorealprofessionnel.com

Ces informations peuvent changer.
La version à jour est disponible sur notre site web officiel.

Couverture de la garantie
La réparation ou l'échange de l'appareil est couvert si un dysfonctionnement est détecté à cause d'un 
matériel défectueux, d'un problème de fabrication ou de fonctionnement pendant la durée de la garantie 
soumise aux conditions de la législation locale effective au moment de l'achat.

Période de garantie
L'appareil a une garantie de 24 mois à partir de la date d'achat, soumise aux termes de garantie 
selon la législation locale effective au moment de l'achat. Scanner le QR code pour plus 
d'informations sur les conditions de garantie.

Hors garantie
La réparation ou l'échange de l'appareil ne sont pas garantis si le défaut provient de :
• 
•

•
•
•
•
•
•
•

Dommages causés par la mauvaise application des recommandations d'entretien.
Dommages accidentels, défauts causés par une utilisation ou un entretien négligeant, une mauvaise utilisation, 
négligence, imprudence ou une utilisation ou une manipulation de l'appareil non conforme au Manuel d'Utilisation.
Utilisation de l'appareil pour toute autre raison que se sécher les cheveux.
Utilisation de pièces ou accessoires non fournis par L'Oréal Professionnel x Zuvi.
Utilisation de pièces non assemblées ou installées en accord avec les instructions.
Réparation ou altération menée par un acteur extérieur aux agents agréés.
Usure naturelle.
Dommages causés par une force extérieure.
Dommages hors période de garantie.
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Le present appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est 
autorisee aux deux conditions suivantes:
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et
(2) Iutilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioelectrique subi, meme si le broullage est susceptible d'en compromettre le 
fonctionnement.
L'appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales d'exposition aux radiofréquences. L'appareil peut être utilisé dans des 
conditions d'exposition portables sans restriction
CAN ICES-003 (B)/NMB-003 (B)”

Déclarations EU : SZ ZUVI TECHNOLOGY CO., LTD. déclare par la présente que cet appareil (HS200) est conforme
aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la directive 2014/35/UE,2014/30/UE, 2014/53/UE.
Une copie de la Déclaration de Conformité UE est disponible sur https://www.zuvilife.com/pages/legal-compliance.
      

Le symbole de la poubelle barrée sur votre produit vous rappelle que tous les produits électroniques doivent être apportés à des points de 
collecte de déchets à la fin de leur vie utile; ils ne doivent pas être jetés dans le flux normal des déchets avec les ordures ménagères. Il est 
de la responsabilité de l'utilisateur de se débarrasser de l'équipement en utilisant un point de collecte désigné ou un service de recyclage 
séparé des déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE) conformément aux lois locales. Une collecte et un recyclage 
appropriés de votre équipement permettent de garantir que les déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE) sont retraités de 
manière à conserver les matériaux réutilisables et à protéger la santé humaine et l'environnement. Une mauvaise manipulation, une casse 
accidentelle, des dommages et/ou un recyclage inapproprié en fin de vie utile, peuvent être dangereux pour la santé et l'environnement.

le indicazioni possono variare localmente
www.loreal.com/it-it/italyIT

GARDER CES INSTRUCTIONS

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ
Lors de l'utilisation de tout produit électrique, les précautions de base doivent êtres prises, dont les suivantes :

Cet appareil ne doit être utilisé par un enfant de 8 ans ou moins, ou par une personne avec des capacités physiques, sensorielles ou de raisonnement 
réduites, ou manquant d'expérience ou de connaissance, que sous la supervision ou l'instruction d'une personne responsable pouvant utiliser l'appareil de 
manière sécurisée et ayant conscience des risques impliqués. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être faits par un enfant sans supervision.
Ne pas utiliser ce produit comme un jouet. Une attention particulière est nécessaire lorsqu'utilisé par ou près d'un enfant. Les enfants doivent être surveillés 
pour garantir qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.
Si la vitre du filtre optique est fissurée ou cassée, ou si le cordon ou la prise sont endommagés, ne pas utiliser l'appareil. Il doit être remplacé ou réparé par 
le fabricant, leurs agents ou toute personne qualifiée pour éviter tout risque.
Pour une sécurité renforcée, l'installation d'un dispositif différentiel à courant résiduel (DDR) de 30 mA maximum est conseillée. L'aide d'un installateur 
professionnel peut être nécessaire.
Ne pas utiliser l'appareil pour une autre raison que sécher vos cheveux.
Ne pas saisir l'appareil ni la prise avec des mains humides.
Ne pas débrancher en tirant sur le câble. Pour débrancher, saisissez la prise, pas le câble.
Ne pas étirer le câble ni le mettre sous pression. Maintenez le fil loin des surfaces chaudes et n'enroulez pas le fil autour de l'appareil.
Ne pas utiliser de produits lubrifiants, de produits de nettoyage, polisseurs ou désodorisants sur aucune partie de l'appareil.
Contacter L'Oréal Professionnel x Zuvi Airlight Pro Service Après-vente lorsqu'une révision ou une réparation est nécessaire. Ne pas démonter l'appareil 
pour éviter un choc électrique ou de brûlure en cas de mauvais réassemblage.
Si l'appareil ne fonctionne pas comme prévu, a reçu un coup violent, est tombé, endommagé, laissé en extérieur ou tombé dans l'eau, ne pas l'utiliser et 
contacter L'Oréal Professionnel x Zuvi Airlight Pro Service Après-vente.
Avant l'entretien, ou avant de nettoyer le filtre, éteindre l'appareil et le débrancher.
Bien que le système de lumière infrarouge peut sécher à des températures plus douces, il génère de la chaleur. Attention, ne pas laisser l'appareil trop 
proche du visage sur une longue période.
Le verre du filtre optique peut chauffer pendant l'utilisation, attention, ne pas le toucher après usage.
Les accessoires de coiffage peuvent chauffer pendant ou après l'utilisation, attention, attendre qu'ils refroidissent avant de les retirer.
Ne pas laisser de petits objets pénétrer à l'intérieur des sorties d'air du sèche-cheveux, pour éviter d'endommager l'appareil.
Ne pas placer ni ranger l'appareil où il peut tomber ou être en contact avec une source d'eau.
Ne jamais obstruer les ouvertures d'air de l'appareil ni le placer sur une surface molle, comme un lit ou un canapé, où les ouvertures d'air peuvent être 
bloquées. Maintenir les ouvertures d'air sans peluche, poussière, cheveux, ou autre particule semblable.
Ne jamais utiliser en dormant.
Ne pas placer l'appareil sur aucune surface tant qu'il est allumé. 
Pendant l'utilisation de l'appareil, maintenir les cheveux à l'écart des filtres d'arrivée d'air.
L'appareil ne doit jamais être laissé sans attention lorsqu'il est branché. Si l'appareil n'est plus utilisé, l'éteindre et le débrancher.
Si l'appareil tombe dans l'eau, LE DEBRANCHER immédiatement. NE PAS toucher l'eau.
Ne pas utiliser de rallonge avec cet appareil.
Ne pas utiliser de convertisseur de tension.
Ce sèche-cheveux possède un dispositif de disjoncteur de fuite de courant pour protéger de l'immersion (disponible uniquement aux Etats-Unis). En cas 
d'immersion, le dispositif de protection empêchera l'appareil de fonctionner. Vérifier le dispositif de temps en temps pour s'assurer de son fonctionnement. 
Appuyer simplement sur le bouton TEST pendant l'opération. L'appareil doit s'arrêter immédiatement. Pour reprendre le fonctionnement, appuyer sur le 
bouton RESET. Si le bouton TEST ne fonctionne pas, contacter le Service Après-vente.
Ne pas utiliser en se douchant, ni en prenant un bain.
Ne pas utiliser des accessoires non-recommandés par le fabricant.
Ne pas utiliser en extérieur ni là où un produit aérosol a été utilisé.
Ne pas diriger l'air chaud directement vers les yeux ni une zone sensible à la chaleur.
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ATTENTION - Ces précautions s'appliquent à l'appareil, et également lorsqu'applicables, à tous les outils, accessoires, chargeurs ou adaptateurs. 
Pour limiter les risques de brûlure, choc électrique et de blessure :

ATTENTION - Le sèche-cheveux contient des aimants. Pour réduire le risque de brûlure, choc électrique, blessure :
Garder à l'écart des pacemakers, défibrilateurs, cartes de crédits et appareils connectés.

Ne pas utiliser cet appareil proche des baignoires, douches, éviers, ou autres sources d'eau.
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265 × 98 × 84mm
710g (EU) / 745g (UK) / 1.8lb (US)
2000W (EU/UK/India) /  1875W (US)
230V~，50Hz (EU/UK/India) / 125V~，60Hz (US)

2400~2483.5MHz

Airlight Pro
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DE

Drücken und halten Sie beide Tasten, um den 
QR-Code aufzurufen

Eingebautes Display Anleitung

Skip

Scan with
the app

Dieses Gerät ist mit einer Fehler-und Problemerkennung ausgestattet. Wenn Sie einen Fehlercode sehen, folgen Sie den 
Anweisungen auf dem Bildschirm oder besuchen Sie unsere Webseite, um Einzelheiten zu jedem Fehlercode zu erfahren. 
Alternativ können Sie das Gerät gemäß den nachstehenden Anweisungen zurücksetzen oder unseren Kundendienst über 
unsere Webseite kontaktieren. Sie können dieses Gerät über die App, oder mit den folgenden Schritten zurücksetzen. 

Reinigung des Gehäuses
Bevor Sie das Abdeckglas reinigen, schalten Sie bitte den Haartrockner aus, ziehen Sie den 
Netzstecker und lassen Sie ihn auf Raumtemperatur abkühlen. Reinigen Sie die Oberfläche des 
Geräts und des Aufsatzes mit einem angefeuchteten Tuch. Bitte verwenden Sie keine anderen 
Chemikalien/Reinigungsmittel zur Reinigung des Geräts.

WARNUNG: Setzen Sie den nassen Filter NICHT in den Haartrockner ein.

Reinigen Sie das Abdeckglas
Schalten Sie vor der Reinigung des Abdeckglases den Haartrockner aus, beenden Sie den 
Ladevorgang und lassen Sie das Gerät auf Raumtemperatur abkühlen. Das Abdeckglas hat eine 
oleophobe (öl- und fettabweisende) Beschichtung. Wischen Sie die Oberfläche des Abdeckglases mit 
einem fusselfreien Tuch ab, um Fingerabdrücke oder andere Flecken zu entfernen. Mit der Zeit lässt die 
fettabweisende Wirkung dieser Beschichtung nach. Das Reinigen des Abdeckglases mit Scheuermitteln 
schwächt die Wirksamkeit der oleophoben Beschichtung und kann zu Kratzern auf dem Glas führen.

Zurücksetzen auf Werkseinstellungen
Sie können dieses Gerät auf die Werkseinstellungen zurücksetzen. Durch das Zurücksetzen auf die 
Werkseinstellungen wird Ihnen das Gerät folgende Einstellungen ermöglichen:
- Auswahl der Gerätesprache.
- Löschen der vorherige App-Verbindungen.
- Zurücksetzen der Moduseinstellungen auf die Standardwerte.
- Gerätename, Avatar und Grüße wiederherstellen.

WARNUNG: Vergewissern Sie sich, dass das Gerät vollständig trocken ist, bevor Sie es einschalten.

Die Airlight Pro App, Ihr digitaler Erlebniszugang mit dem Gerät, erfordert die folgenden Systemspezi-
fikationen für eine optimale Leistung:
iOS-Benutzer - iOS 13.0 und höher, einschließlich iPadOS 13.0 und höher. 
Android-Benutzer - Android 8.0 (Oreo) und höher.
Bluetooth-Kompatibilität - Bluetooth 5.0 und höher für erweiterten Funktionsumfang.

Reinigung der Filter
Dieses Gerät verfügt über zwei Filter, die sich auf der Rückseite und am Ende des Griffs befinden, um 
das Gerät vor Staub, Schmutz und Spritzwasser zu schützen. Bitte reinigen Sie die Filter anhand der 
Meldungen auf dem integrierten Display, wenn Sie einen Leistungsrückgang feststellen oder 
übermäßigen Schmutz auf dem Filter vorfinden. Befolgen Sie die auf dem Bildschirm angezeigten 
Schritte, um den Filter zu reinigen, und starten Sie das Gerät neu, um es wieder zu verwenden. 
Einweichen in Seifenwasser kann den Filter effektiver reinigen. Wenn der Filter nicht wie angewiesen 
gereinigt wird, kann dies zu Funktionsstörungen des Geräts führen.
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Eingebautes Display Anleitung
Halten Sie die Kaltstufe 3 Sekunden lang 
gedrückt, dann erscheint der Kreis. Halten 
Sie die Taste gedrückt, um das Gerät auf die 
Werkseinstellungen zurückzusetzen.

Halten Sie die Modustaste gedrückt, um das 
Zurücksetzen auf die Werkseinstellungen zu 
bestätigen.

Scan with
the app

Factory
reset

Press & hold
to confirm

Airlight Pro Haartrockner
Abmessung
Gewicht
Nennleistung
Nennspannung
Betriebstemperatur
Bluetooth-Spezifikation
Betriebsfrequenz
Transmitter-Leistung (EIRP)
Andere RF-Spezifikationen
Betriebsfrequenz
Transmitter-Leistung (EIRP)

Kontakt
www.lorealprofessionnel.com

Dieser Inhalt kann sich ändern
Die neueste Version finden Sie auf unserer offiziellen Website

265 × 98 × 84mm
710g (EU) / 745g (UK) / 1.8lb (US)
2000W (EU / UK / India) / 1875W (US)
230V~, 50Hz (EU / UK / India) / 125V~, 60Hz (US)

Bluetooth 5.2
2400 ~ 2483.5MHz
＜ 4dBm

119 ~ 135kHz
＜ -20dBm

Garantiezeitraum
Der AirLight Pro wird innerhalb des Garantiezeitraums repariert. Scannen Sie den QR-Code 
für mehr Informationen zur Garantie.
Garantieleistung
Die Reparatur oder der Austausch Ihres Geräts ist abgedeckt, wenn es innerhalb des Garantiezeitraums 
aufgrund fehlerhafter Materialien, Verarbeitung oder Funktion als defekt erkannt wird.
Nicht in den Garantieleistungen enthalten
Bei Schäden, die auf folgende Ursachen zurückzuführen sind, übernimmt L'Oréal Professionnel Paris x Zuvi 
keine Garantie für die Reparatur oder den Ersatz:
• 
•

•
•
•
•
•
•
•

Schäden, die durch Nichtbeachtung der empfohlenen Wartungsmaßnahmen am Gerät entstanden sind.
Unbeabsichtigte Schäden, Mängel, die durch fahrlässige Verwendung oder Pflege, Missbrauch, Vernachläs-
sigung oder Nachlässigkeit verursacht wurden oder eine Benutzung oder Handhabung des Geräts, die nicht 
mit der Bedienungsanleitung übereinstimmt.
Der Gebrauch des Geräts für andere Zwecke, als die Verwendung als Haartrockner.
Verwendung von Komponenten und Zubehör, die keine L'Oréal Professionnel Paris x Zuvi - Originalteile sind.
Verwendung von Komponenten, die nicht in Übereinstimmung mit den Vorschriften montiert oder installiert wurden.
Reparaturen oder Modifikationen, die nicht von autorisierten Partnern durchgeführt wurden.
Gewöhnliche Abnutzung oder Verschleiß.
Schäden durch äußere Gewalt.
Schäden außerhalb der Garantiefrist.
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EU-Erklärungen: SZ ZUVI TECHNOLOGY CO., LTD. erklärt hiermit, dass dieses Gerät HS200 mit den grundlegenden Anforderungen und 
anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinien 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2014/53/EU übereinstimmt. 
Eine Kopie der EU-Konformitätserklärung ist online verfügbar unter https://www.zuvilife.com/pages/legal-compliance.
      

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Ihrem Produkt erinnert Sie daran, dass alle elektronischen Produkte am Ende ihrer 
Lebensdauer einer getrennten Müllsammlung zugeführt werden müssen; sie dürfen nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden. Es 
liegt in der Verantwortung des Benutzers, das Gerät bei einer ausgewiesenen Sammelstelle oder einem Dienst für das getrennte Recycling 
von Elektro- und Elektronik-Altgeräten (WEEE) gemäß den örtlichen Gesetzen zu entsorgen. Die ordnungsgemäße Sammlung und 
Wiederverwertung Ihrer Geräte trägt dazu bei, dass Elektro- und Elektronik-Altgeräte (EEE) auf eine Art und Weise wiederverwertet werden, 
die wertvolle Materialien schont und die menschliche Gesundheit und die Umwelt schützt. Eine unsachgemäße Handhabung, ein 
versehentlicher Bruch, eine Beschädigung und/oder eine unsachgemäße Wiederverwertung am Ende der Nutzungsdauer können der 
Gesundheit und der Umwelt schaden.

le indicazioni possono variare localmente
www.loreal.com/it-it/italyIT

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF

WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN
LESEN SIE VOR DER VERWENDUNG DIESES PRODUKTS ALLE ANWEISUNGEN UND WARNHINWEISE IN DIESEM HANDBUCH 
UND AUF DEM PRODUKT.
Bei der Verwendung von Elektrogeräten sollten immer grundlegende Vorsichtsmaßnahmen beachtet werden, einschließlich der folgenden:

Dieses Gerät darf von Kindern unter 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder logischen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und 
Kenntnis nur dann verwendet werden, wenn sie von einer verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des Geräts eingewiesen wurden und die 
damit verbundenen Gefahren verstehen. Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden. 
Verwenden Sie dieses Produkt nicht als Spielzeug. Besondere Vorsicht ist geboten, wenn das Gerät von oder in der Nähe von Kindern verwendet wird. Kinder sollten 
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.
Das Gerät darf nicht mehr benutzt werden, wenn das Abdeckglas gesprungen oder zerbrochen ist oder der Akku, die Ladestation, das Netzkabel oder der Stecker 
beschädigt sind. Um eine Gefährdung zu vermeiden, muss es vom Hersteller, dem zugehörigen Kundendienst oder ähnlich qualifiziertes Personal ersetzt oder repariert 
werden.
Ziehen Sie nach dem Gebrauch den Stecker aus der Steckdose, wenn das Gerät in einem Badezimmer verwendet wurde. Auch bei ausgeschaltetem Gerät stellt die Nähe 
von Wasser eine Gefahr dar. Als zusätzlichen Schutz empfiehlt sich der Einbau eines Fehlerstrom-Schutzschalters (RCD) mit einem Bemessungsfehlerstrom von höchstens 
30 mA. Informieren Sie sich bei Ihrem Installateur.
Das Gerät darf nur zum Trocknen der Haare verwendet werden.
Fassen Sie keine Komponenten des Steckers oder des Geräts mit nassen Händen an.
Trennen Sie den Stecker nicht durch Ziehen am Kabel. Zum Herausziehen des Steckers ziehen Sie am Stecker, nicht am Kabel. Die Verwendung eines Verlängerungskabels 
wird nicht empfohlen.
Das Kabel darf nicht gedehnt oder überstrapaziert werden. Vermeiden Sie einen Kontakt des Kabels mit heißen Oberflächen und wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerät.
Auf allen Teilen des Geräts dürfen keine Schmiermittel, Reinigungsmittel, Polituren oder Lufterfrischer verwendet werden.
Wenden Sie sich an den L'Oréal Professionnel x Zuvi Airlight Pro-Kundendienst, wenn eine Wartung oder Reparatur erforderlich ist. Demontieren Sie das Gerät nicht, da ein 
unsachgemäßer Wiederzusammenbau zu einem elektrischen Schlag oder Brand führen kann.
Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es nicht ordnungsgemäß funktioniert, einen starken Schlag abbekommen hat, fallen gelassen oder beschädigt wurde, es im Freien 
gelegen oder ins Wasser gefallen ist und wenden Sie sich an den L'Oréal Professionnel x Zuvi Kundendienst
Schalten Sie das Gerät vor der Wartung oder vor der Reinigung des Staubfilters aus und beenden Sie den Ladevorgang.
Das Infrarot Licht-System kann zwar bei kühleren Temperaturen trocknen, erzeugt aber dennoch Wärme. Achten Sie darauf, dass Sie das Gerät nicht über einen längeren 
Zeitraum zu dicht am Kopf halten.
Das Abdeckglas kann während des Gebrauchs heiß werden, bitte verwenden Sie es mit Vorsicht. Berühren Sie das Abdeckglas nach Gebrauch nicht.
Das Stylingzubehör kann während oder nach dem Gebrauch heiß werden. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie diese Aufsätze entfernen, und warten Sie, bis sie kühl sind.
Um das Produkt nicht zu beschädigen, achten Sie darauf, dass keine kleinen Teile in den Luftöffnung des Haartrockners fallen.
Stellen oder lagern Sie das Gerät nicht dort, wo es herunterfallen oder in eine Wanne oder Spüle gezogen werden kann.
Blockieren Sie niemals die Luftöffnungen des Geräts oder legen Sie es auf eine weiche Oberfläche, z. B. ein Bett oder ein Sofa/Couch, wo die Luftöffnungen blockiert sein 
können. Halten Sie die Luftöffnungen frei von Fusseln, Haaren und dergleichen.
Niemals im Schlaf verwenden.
Stellen die das Gerät während des Betriebs nicht auf eine Oberfläche.
Halten Sie ihr Haar während der Verwendung des Geräts von den Lufteinlässen fern.
Das Gerät sollte niemals unbeaufsichtigt bleiben, wenn es angeschlossen ist. Wenn Sie das Produkt nicht mehr verwenden, schalten Sie das Gerät aus und trennen Sie es vom 
Stromnetz. 
Wenn das Gerät ins Wasser fällt, TRENNEN SIE ES SOFORT VOM STROMNETZ. GREIFEN SIE NICHT ins Wasser.
Verwenden Sie bei diesem Gerät kein Verlängerungskabel.
Arbeiten Sie nicht mit einem Spannungswandler.
Nicht beim Baden verwenden.
Verwenden Sie keine Zusatzgeräte, die nicht vom Hersteller empfohlen werden.
Nicht im Freien oder an Orten verwenden, an denen Aerosolprodukte (Sprays) verwendet werden.
Richten Sie die heiße Luft nicht auf die Augen oder andere hitzeempfindliche Bereiche.
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ACHTUNG - Folgende Warnhinweise gelten für das Gerät und gegebenenfalls auch für sämtliche Werkzeuge, Zubehörteile, 
Ladegeräte oder Netzadapter.
Um Brand-, Stromschlag- und andere Verletzungsgefahren zu verringern, sollte folgendes beachtet werden:

ACHTUNG - Der Haartrockner enthält Magnete. Um die Gefahr von Bränden, Stromschlägen oder Verletzungen zu verringern, sollten Sie:
Das Produkt von Herzschrittmachern, Defibrillatoren, Kreditkarten und elektronischen Speichermedien fernhalten.

WARNUNG! VON WASSER FERNHALTEN: 
Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von Badewannen, Duschen, Waschbecken oder anderen Behältern, die mit Wasser befüllt sind. 
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NL

De buitenste behuizing reinigen
Voordat u het glas van het optische filter reinigt, moet u de haardroger uitzetten, de stekker uit het 
stopcontact halen en laten afkoelen tot kamertemperatuur. Reinig het oppervlak van het apparaat en 
het hulpstuk met een vochtige doek. Gebruik geen andere chemische producten / reinigingsmiddelen 
om het apparaat schoon te maken.

WAARSCHUWING, plaats GEEN nat filter in de haardroger.

Het optische filterglas reinigen
Voordat u het optische filterglas reinigt, moet u de haardroger uitzetten, de stekker uit het stopcontact 
halen en laten afkoelen tot kamertemperatuur. Het filterglas heeft een oleofobe (olie-/vetbestendige) 
coating. Gebruik een pluisvrije doek om het glasoppervlak af te vegen om vingerafdrukken of andere 
vlekken te verwijderen.
De oleofobe coating verzwakt na verloop van tijd. Het afvegen van het dekglas met schurende 
materialen zal de coating sneller verzwakken en kan krassen op het glas veroorzaken. Gebruik geen 
andere chemische producten / reinigingsmiddelen om het apparaat schoon te maken.

Fabrieksinstellingen
U kunt dit apparaat resetten naar de fabrieksinstellingen. Bij een fabrieksreset zal het apparaat
- U de taal van het apparaat laten kiezen
- Eerdere verbindingen met apps vergeten
- Modusinstellingen herstellen naar standaard
- De apparaatnaam, avatar en begroetingen herstellen.

WAARSCHUWING, zorg ervoor dat het apparaat volledig droog is voordat u het inschakelt.

Airlight Pro App, uw toegang tot een verbeterde digitale ervaring met het apparaat, vereist de 
volgende systeemspecificaties voor optimale prestaties:
iOS-gebruikers - iOS 13.0 en hoger, inclusief iPadOS 13.0 en hoger. 
Android-gebruikers - Android 8.0 (Oreo) en hoger.
Bluetooth-compatibiliteit - Bluetooth 5.0 en hoger voor geavanceerde connectiviteitsfuncties.

De filters reinigen
Dit apparaat heeft twee filters, die zich aan de achterkant en het uiteinde van het handvat bevinden, 
om het apparaat te beschermen tegen stof, vuil en nevel. Maak de filters schoon op basis van 
meldingen op het ingebouwde display, of wanneer je een prestatiedaling opmerkt of overmatig vuil op 
het filter aantreft. Volg de stappen op het scherm om het filter schoon te maken en start het apparaat 
opnieuw op om het gebruik te hervatten. Het weken in zeepwater kan het filter effectiever reinigen. Het 
niet reinigen van het filter volgens de instructies kan leiden tot storingen van het apparaat.

Houd beide knoppen ingedrukt om de 
OR-code te laten verschijnen.

Skip

Scan with
the app

Ingebouwde display Instructie
U kunt dit apparaat resetten via de App, of het resetten met de volgende stappen.
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Ingebouwde display Instructie
Houd de Cool Shot knop 3 seconden 
ingedrukt en de cirkel verschijnt. Houd 
ingedrukt om de fabrieksreset te openen.

Houd de modusknop ingedrukt om de 
fabrieksreset te bevestigen.

Scan with
the app

Factory
reset

Press & hold
to confirm

Airlight Pro Haardroger
Afmetingen
Gewicht
Nominaal vermogen
Nominale spanning
Gebruikstemperatuur
Bluetooth-Specificaties
Werkende frequentie
Zendvermogen (EIRP)
Andere RF-Specificaties
Werkende frequentie
Zendvermogen (EIRP)

Neem contact met ons op
www.lorealprofessionnel.com

Deze inhoud is onderhevig aan wijzigingen
De meest recente versie vindt u op onze officiële website.

265 × 98 × 84mm
710g (EU) / 745g (UK) / 1.8lb (US)
2000W (EU / UK / India) / 1875W (US)
230V~, 50Hz (EU / UK / India) / 125V~, 60Hz (US)

Bluetooth 5.2
2400 ~ 2483.5MHz
＜ 4dBm

119 ~ 135kHz
＜ -20dBm

Gedekt door garantie
De reparatie of vervanging van uw apparaat is gedekt als het defect blijkt te zijn door materiaal-, fabricage- 
of functiegebreken binnen de garantieperiode onder voorbehoud van de garantievoorwaarden in de 
lokale wetgeving op de plaats van aankoop.

Garantieperiode
Vanaf de aankoopdatum geldt voor dit apparaat een garantieperiode die onderworpen is aan 
de garantievoorwaarden in de lokale wetgeving op de plaats van aankoop. Scan de QR-code 
voor informatie over garanties.

Niet gedekt door garantie
Wij garanderen geen reparatie of vervanging wanneer een defect het gevolg is van:
• 
•

•
•
•
•
•
•
•

Schade veroorzaakt door het niet uitvoeren van het aanbevolen onderhoud van het apparaat.
Onopzettelijke schade, defecten veroorzaakt door nalatig gebruik of zorg, verkeerd gebruik, verwaarlozing, 
onzorgvuldigheid of bediening of behandeling van het apparaat die niet in overeenstemming is met de 
gebruikershandleiding.
Gebruik van het apparaat voor andere doelen dan als haardroger.
Gebruik van onderdelen en accessoires die geen originele L'Oréal Professionnel Paris x Zuvi onderdelen zijn.
Gebruik van onderdelen die niet volgens de instructies zijn gemonteerd of geïnstalleerd.
Reparaties of wijzigingen uitgevoerd door anderen dan de erkende agenten.
Normale slijtage.
Schade veroorzaakt door externe krachten.
Buiten de garantieperiode.
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EU-verklaringen: SZ ZUVI TECHNOLOGY CO., LTD. verklaart hierbij dat dit apparaat HS200 voldoet aan de essentiële eisen en andere 
relevante bepalingen van de Richtlijnen 2014/35/EU, 2014/30/EU,2014/53/EU.
Een kopie van de EU-conformiteitsverklaring is online beschikbaar op: https://www.zuvilife.com/pages/legal-compliance.
      

Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak op uw product herinnert u eraan dat alle elektronische producten aan het einde van hun 
levensduur naar aparte afvalverzamelpunten moeten worden gebracht; ze mogen niet met het huisvuil worden weggegooid. Het is de 
verantwoordelijkheid van de gebruiker om de apparatuur weg te gooien via een aangewezen inzamelpunt of dienst voor gescheiden 
recycling van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA) volgens de plaatselijke wetgeving. Het op de juiste manier 
inzamelen en recyclen van uw apparatuur helpt ervoor te zorgen dat afval van elektrische en elektronische apparatuur (EEA) wordt 
gerecycled op een manier die waardevolle materialen behoudt en de volksgezondheid en het milieu beschermt, onjuiste behandeling, 
ongelukjes, breuk, beschadiging en/of onjuiste recycling aan het einde van de levensduur kunnen schadelijk zijn voor de gezondheid en het 
milieu.

le indicazioni possono variare localmente
www.loreal.com/it-it/italyIT

BEWAAR DEZE GEBRUIKSINSTRUCTIES

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
LEES VOOR GEBRUIK VAN DIT PRODUCT ALLE INSTRUCTIES EN WAARSCHUWINGEN IN DEZE HANDLEIDING 
EN OP HET PRODUCT.
Wanneer u een elektrisch apparaat gebruikt, moet u de volgende basisvoorzorgsmaatregelen in acht nemen:

Dit apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en jonger en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of denkvaardigheden of een gebrek aan 
ervaring en kennis, maar alleen als zij onder toezicht staan van of instructies hebben gekregen van een verantwoordelijke persoon over het veilige gebruik van het 
apparaat en de gevaren begrijpen. Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.
Gebruik dit product niet als speelgoed. Nauwlettendheid is geboden bij gebruik door of in de buurt van kinderen. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor 
te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.
Als het glas van het optische filter gebroken is, of als het snoer of de stekker beschadigd zijn, stop dan met het gebruik van het apparaat. Het moet vervangen of 
gerepareerd worden door de fabrikant, haar serviceagent of vergelijkbaar gekwalificeerde personen om gevaar te voorkomen.
Als het apparaat in een badkamer wordt gebruikt, trek dan na gebruik de stekker uit het stopcontact. De nabijheid van water vormt een gevaar, zelfs als het apparaat 
is uitgeschakeld. Voor extra bescherming wordt de installatie van een aardlekschakelaar (RCD) met een nominale aardlekstroom van maximaal 30 mA aanbevolen. 
Vraag uw installateur om advies.
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan het drogen van haar.
Geen enkel deel van de stekker of het apparaat met natte handen aanraken of gebruiken.
Trek de stekker niet uit het stopcontact door aan het snoer te trekken. Om de stekker uit het stopcontact te halen, pakt u de stekker vast, niet het snoer.
Rek het snoer niet uit en belast het niet. Houd het snoer uit de buurt van verwarmde oppervlakken en wikkel het snoer niet rond het apparaat.-Gebruik geen 
smeermiddelen, schoonmaakmiddelen, poetsmiddelen of luchtverfrissers op onderdelen van het apparaat.
Neem contact op met L'Oréal Professionnel x Zuvi Airlight Pro Aftersales Service wanneer service of reparatie nodig is. Haal het apparaat niet uit elkaar, want onjuiste 
hermontage kan leiden tot een elektrische schok of brand.
Als het apparaat niet naar behoren werkt, een scherpe schok heeft gekregen, is gevallen, is beschadigd, buiten is achtergelaten of in water is gevallen, gebruik het 
dan niet en neem contact op met de klantenservice van L'Oréal Professionnel x Zuvi AirlightPro.
Voor onderhoud, of voor het reinigen van het stoffilter, moet u het product uitschakelen en de stekker uit het stopcontact halen.
Hoewel het infrarood lichtsysteem haar kan drogen bij lagere temperaturen, genereert het nog steeds warmte. Zorg ervoor dat u het apparaat niet te dicht bij uw 
hoofd houdt gedurende langere tijd.
Het glas van de optische filter kan heet worden tijdens het gebruik, wees voorzichtig en raak het glas na gebruik niet aan.
De stylingaccessoires kunnen heet worden tijdens of na gebruik. Wees voorzichtig bij het verwijderen van deze hulpstukken, wacht tot ze afgekoeld zijn.
Laat geen kleine voorwerpen of stukken in de luchtuitlaat van de haardroger vallen, om beschadiging van het apparaat te voorkomen.
Plaats of bewaar het apparaat niet op een plek waar het kan vallen of in een badkuip of gootsteen kan worden getrokken.
Blokkeer nooit de luchtopeningen van het apparaat en plaats het apparaat niet op een zacht oppervlak, zoals een bed of bank, waar de luchtopeningen geblokkeerd 
kunnen raken. Houd de luchtopeningen vrij van pluizen, haar en dergelijke.
Gebruik het apparaat nooit terwijl u slaapt.
Leg het apparaat niet op een oppervlak terwijl deze aan staat.
Houd tijdens het gebruik van het apparaat uw haar uit de buurt van het luchtfilter.
Het apparaat mag nooit onbeheerd worden achtergelaten als het is aangesloten op het stopcontact. Als u het product niet meer gebruikt, schakel het dan uit en trek 
de stekker uit het stopcontact.
Als het apparaat in het water valt. TREK ONMIDDELIJK DE STEKKER UIT HET STOPCONTACT. Steek uw handen NIET in het water.
Gebruik geen verlengsnoer met dit apparaat.
Niet gebruiken met een spanningsomzetter.
Deze haardroger heeft een apparaat-lekstroomonderbreker ter bescherming tegen onderdompeling (alleen verkrijgbaar in de VS). ln geval van onderdompeling zal 
de beveiliging het apparaat niet laten werken. Controleer regelmatig of de veiligheidsstekker goed werkt. Druk gewoon op de TEST-knop tijdens het gebruik. Het 
apparaat moet onmiddellijk stoppen. Druk op de RESET-knop om de werking te hervatten. Als de TEST-knop niet goed werkt, neem dan contact op met de 
serviceafdeling.
Niet gebruiken tijdens het baden.
Gebruik geen hulpstukken die niet door de fabrikant worden aanbevolen.
Niet buitenshuis gebruiken of gebruiken op plaatsen waar aërosolen (spuitbussen) worden gebruikt.
Richt geen hete lucht op ogen of andere warmtegevoelige gebieden.
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WAARSCHUWING- Deze waarschuwingen zijn van toepassing op het apparaat en, indien van toepassing, op alle 
hulpmiddelen, accessoires, opladers of adapters. Ter beperking van brand, elektrische schokken en letsel:

WAARSCHUWING - De haardroger bevat magneten. Om het risico op brand, elektrische schokken of letsel te beperken:
Uit de buurt houden van pacemakers, defibrillators, creditcards en elektronische opslagmedia.

WAARSCHUWING: 
Gebruik dit apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of andere recipiënten die water bevatten.
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ES

Limpieza de la carcasa exterior
Antes de limpiar el vidrio del filtro óptico, apague el secador de cabello, desenchúfelo y déjelo enfriar 
a temperatura ambiente. Limpie la superficie del dispositivo y el accesorio con un paño húmedo. No 
utilice otros productos químicos / de limpieza para limpiar el dispositivo.

ADVERTENCIA - NO instale un filtro mojado en el secador de cabello.

Limpieza del vidrio del filtro óptico
Antes de limpiar el vidrio del filtro óptico, apague el secador de cabello, desenchúfelo y déjelo enfriar 
a temperatura ambiente. El vidrio del filtro cuenta con un revestimiento oleofóbico (resistente al 
aceite/grasa). Utilice un paño sin pelusa para limpiar la superficie del vidrio de la cubierta y eliminar 
las huellas dactilares u otras manchas.
El revestimiento oleofóbico se debilitará con el tiempo. Limpiar el vidrio de la cubierta con materiales 
abrasivos debilitará rápidamente la efectividad del revestimiento y podría rayar el vidrio. No utilice 
otros productos químicos / de limpieza para limpiar el dispositivo.

Restablecimiento de fábrica
Puede restablecer este dispositivo a los ajustes de fábrica. Con el restablecimiento a los ajustes de 
fábrica, el dispositivo: 
• Le permitirá escoger el idioma
• Olvidará conexiones anteriores a la aplicación
• Restablecerá los ajustes de modo a los valores predeterminados
• Restablecerá el nombre del dispositivo, el avatar y los saludos.

ADVERTENCIA - Asegúrese de que el dispositivo esté completamente seco antes de encenderlo.

La aplicación Airlight Pro es su puerta de entrada a una experiencia digital mejorada con el dispositivo, 
requiere las siguientes especificaciones del sistema para un rendimiento óptimo:
Usuarios de iOS - iOS 13.0 y superior, incluyendo iPadOS 13.0 y superior.
Usuarios de Android - Android 8.0 (Oreo) y superior.
Compatibilidad con Bluetooth - Bluetooth 5.0 y superior para funciones de conectividad avanzadas.

Limpieza de los filtros
Este dispositivo tiene dos filtros, ubicados en la parte trasera y en el extremo del mango, para protegerlo 
del polvo, la suciedad y los aerosoles. Limpie los filtros según las notificaciones en la pantalla incorporada 
o cuando note una disminución en el rendimiento o encuentre suciedad excesiva en el filtro. Siga los 
pasos que se muestran en la pantalla para limpiar el filtro y reinicie el dispositivo para reanudar su uso. 
Remojar en agua jabonosa puede limpiar el filtro de manera más efectiva. La falta de limpieza del filtro 
según las instrucciones puede provocar malfunciones del dispositivo.

Mantenga pulsados ambos botones para que 
se muestre el código QR.

Pantalla integrada Instrucción

Skip

Scan with
the app

Puede restablecer este dispositivo a través de la aplicación o puede restablecerlo siguiendo estos pasos.
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Pantalla integrada Instrucción
Mantenga pulsado el botón Cool Shot [aire 
frío] durante 3 segundos; a continuación, 
aparecerá el círculo. Manténgalo pulsado 
para iniciar el restablecimiento a los ajustes 
de fábrica.

Mantenga pulsado el botón Mode [Modo] 
para confirmar el restablecimiento a los 
ajustes de fábrica.

Scan with
the app

Factory
reset

Press & hold
to confirm

Secador de cabello Airlight Pro
Dimensiones
Peso
Potencia nominal
Voltaje nominal
Temperatura en funcionamiento
Especificación de Bluetooth
Frecuencia de funcionamiento
Potencia radiada (EIRP)
Otra especificación de radiofrecuencia
Frecuencia de funcionamiento
Potencia radiada (EIRP)

265 × 98 × 84mm
710g (EU) / 745g (UK) / 1.8lb (US)
2000W (EU / UK / India) / 1875W (US)
230V~, 50Hz (EU / UK / India) / 125V~, 60Hz (US)

Bluetooth 5.2
2400 ~ 2483.5MHz
＜ 4dBm

119 ~ 135kHz
＜ -20dBm

Póngase en contacto con nosotros
www.lorealprofessionnel.com

Este contenido puede cambiar
Consulte la versión más reciente en nuestro sitio web oficial

Cubierto por la garantía
La reparación o sustitución de su herramienta está cubierta, si se encuentra defectuoso debido a fallos en 
los materiales, mano de obra o funcionamiento dentro del periodo de garantía sujeto a los términos de la 
garantía en la legislación local en el punto de compra.

Periodo de garantía
A partir de la fecha de compra, este dispositivo está cubierto por un periodo de garantía 
sujeto a los términos de la garantía de la legislación local en el punto de compra. Escanee el 
código QR para obtener información sobre la cobertura de la garantía.

No cubierto por la garantía
No se garantiza la reparación o sustitución en caso de que un defecto sea resultado de:
• 
•

•
•
•
•
•
•
•

Daños causados por no realizar el mantenimiento recomendado de la herramienta.
Daños accidentales, daños causados por un uso o cuidado negligente, mal uso, negligencia, descuido o funcionamien-
to o manejo de la herramienta que no esté de acuerdo con el Manual del Usuario.
Uso de la herramienta para cualquier otro fin que no sea el de secador de cabello.
Uso de piezas y accesorios que no sean componentes genuinos de L'Oréal Professionnel x Zuvi.
Uso de piezas no ensambladas o instaladas de acuerdo con las instrucciones.
Reparaciones o modificaciones realizadas por terceros no autorizados.
Desgaste normal.
Daños causados por fuerza externa.
Fuera del período de garantía.
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Declaración UE: SZ ZUVI TECHNOLOGY CO.,LTD.Por la presente declara que este dispositivo (HS200) cumple con los requisitos especiales 
y otras disposiciones relevantes de la directiva 2014/35/UE,2014/30/UE, 2014/53/UE.
Copia de la declaración UE de conformidad disponible online en: https://www.zuvilife.com/pages/legal-compliance.
      

El símbolo del contenedor de basura tachado en su producto recuerda el deber de llevar todos los productos electrónicos a un punto de 
recogida aI final de su vida útil; no se deberán depositar en los contenedores habituales junto con los residuos domésticos. Es responsabili-
dad del usuario desechar el equipo utilizando un punto de recogida o servicio asignado para la recogida de aparatos eléctricos y 
electrónicos (WEEE) de acuerdo con las normativas locales. La adecuada recogida y reciclaje de tu equipo ayuda a garantizar que los 
desechos de equipos electrónicos y eléctricos (AEE) sean reciclados de modo que se conserven los materiales valiosos y se proteja la salud 
humana y el medio ambiente. El manejo inadecuado, las roturas, daños y/o el reciclaje incorrecto al final de su vida útil pueden ser 
perjudiciales para la salud y el medio ambiente.

le indicazioni possono variare localmente
www.loreal.com/it-it/italyIT

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

Cuando se utiliza cualquier herramienta eléctrica, se deben seguir precauciones básicas, incluidas las siguientes:

Esta herramienta no debe ser utilizada por niños menores de 8 años y personas con capacidades físicas, sensoriales o de razonamiento reducidas, o falta de experiencia y 
conocimiento, a menos que hayan recibido supervisión o instrucciones por parte de una persona responsable sobre el uso seguro de la herramienta y comprendan los 
peligros involucrados. La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por niños sin supervisión.
No utilice este producto como un juguete. Se requiere prestar atención especial cuando se utiliza por o cerca de niños. Los niños deben ser supervisados para asegurar que 
no jueguen con la herramienta.
Si el vidrio del filtro óptico está fracturado o roto, o si hay algún daño en el cable o enchufe, por favor deje de usar la herramienta. Debe ser reemplazado o reparado por el 
fabricante, su agente de servicio o personas igualmente cualificadas para evitar un peligro.
Si la herramienta se utiliza en un baño, desconéctela después de usarla. La proximidad del agua presenta un peligro incluso cuando la herramienta está apagada. Para una 
protección adicional, se recomienda la instalación de un dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente residual nominal de no más de 30 mA. Consulte a su 
instalador para obtener consejos.
No utilice la herramienta para ningún otro propósito que no sea secar el cabello.
No manipule ninguna parte del enchufe o de la herramienta con las manos mojadas.
No desenchufe tirando del cable.  Para desenchufar, sujete el enchufe, no el cable.
No estire el cable ni coloque el cable bajo tensión. Mantenga el cable alejado de superficies calientes y no enrolle el cable alrededor de la herramienta.
No utilice lubricantes, agentes de limpieza, pulidores o ambientadores en ninguna parte de la herramienta.
Póngase en contacto con el Servicio de Postventa de L'Oréal Professionnel x Zuvi Airlight Pro cuando sea necesario el servicio o la reparación. No desmonte la herramienta, 
ya que un incorrecto ensamblaje puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.
Si la herramienta no funciona como debería, ha recibido una descarga eléctrica fuerte, se ha caído, ha sufrido daños, se ha dejado al aire libre o le ha caído al agua, no lo utilice 
y póngase en contacto con el Servicio de Posventa de L'Oréal Professionnel x Zuvi AirlightPro.
Antes de realizar el mantenimiento o limpiar el filtro de polvo, por favor apague la alimentación del producto y desenchúfelo.
Si bien el sistema de luz infrarroja puede secar a temperaturas más bajas, aún genera calor. Tenga cuidado de no mantener la herramienta demasiado cerca de su cabeza 
durante un período prolongado.
El vidrio del filtro óptico puede estar caliente durante el uso, por favor, úselo con precaución y no toque el vidrio después de usarlo.
Los accesorios de peinado pueden calentarse durante o después de su uso. Tenga cuidado al quitar estos accesorios y espere a que se enfríen.
No deje caer piezas pequeñas en la salida de aire del secador de cabello para evitar dañar el dispositivo.
No coloque ni guarde la herramienta donde pueda caerse o ser arrastrada hacia una bañera o lavabo.
Nunca bloquee las aberturas de aire de la herramienta ni la coloque sobre una superficie blanda, como una cama o un sofá, donde las aberturas de aire puedan quedar 
obstruidas. Mantenga las aberturas de aire libres de pelusas, cabello y similares.
Nunca utilice la herramienta mientras duerme.
No coloque la herramienta sobre ninguna superficie mientras está en funcionamiento.
Mantenga su cabello alejado de las entradas de aire mientras utiliza la herramienta.
La herramienta nunca debe dejarse desatendida cuando está enchufada. Si ya no está utilizando el producto, apague y desenchufe el dispositivo.
Si la herramienta cae al agua, DESENCHÚFELA inmediatamente. NO INTRODUZCA las manos en el agua.
No utilice un cable de extensión con esta herramienta.
No lo utilice con un convertidor de voltaje.
Este secador de cabello tiene un interruptor de Corriente de Fuga de la herramienta para proteger contra la inmersión (disponible solo en los Estados Unidos). En caso de 
inmersión, el dispositivo de protección no permitirá que la herramienta funcione. Verifique periódicamente el enchufe de seguridad para asegurarse de que esté en buen 
estado de funcionamiento. Simplemente presione el botón de PRUEBA durante el funcionamiento. La herramienta debería detenerse de inmediato. Para reanudar el 
funcionamiento, presione el botón de REINICIO. Si el botón de PRUEBA no funciona correctamente, póngase en contacto con el Servicio de Postventa.
No lo utilice mientras se baña.
No utilice accesorios no recomendados por el fabricante.
No lo utilice al aire libre ni en lugares donde se estén utilizando productos en aerosol (spray).
No dirija el aire caliente hacia los ojos u otras áreas sensibles al calor.

1)

2)

3)

4)

5)
6)
7)
8)
9)
10)

11)

12)
13)

14)
15)
16)
17)
18)

19)
20)
21)
22)
23)
24)
25)
26)

27)
28)
29)
30)

ADVERTENCIA - Estas advertencias se aplican a la herramienta y, cuando corresponda, a todos sus accesorios, herramientas, 
cargadores o adaptadores.
Para reducir los riesgos de incendio, descarga eléctrica y lesiones:

ADVERTENCIA - El secador de cabello contiene imanes. Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones:
Manténgalo alejado de marcapasos, desfibriladores, tarjetas de crédito y dispositivos de almacenamiento electrónico.

MANTENER ALEJADO DEL AGUA: 
No utilice esta herramienta cerca de bañeras, duchas, lavabos u otros recipientes que contengan agua.
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IT

Pulizia dell'involucro esterno
Prima di pulire il vetro del filtro ottico, spegnere l'asciugacapelli, staccare la spina e lasciarlo 
raffreddare a temperatura ambiente. Pulire la superficie del dispositivo e dell'accessorio con un 
panno inumidito. Non utilizzare altri prodotti chimici o detergenti per pulire il dispositivo.

ATTENZIONE, NON installare il filtro bagnato nell'asciugacapelli.

Pulizia del vetro del filtro ottico
Prima di pulire il vetro del filtro ottico, spegnere l'asciugacapelli, staccare la spina e lasciarlo 
raffreddare a temperatura ambiente. Il vetro del filtro ha un rivestimento oleofobico (resistente 
all'olio/grasso). Per rimuovere le impronte digitali o altre macchie, utilizzare un panno privo di 
lanugine per pulire la superficie del vetro di copertura.
Il rivestimento oleofobico si indebolisce con il tempo. Pulire il vetro di copertura con materiali abrasivi 
indebolisce rapidamente l'efficacia del rivestimento e può graffiare il vetro. Non utilizzare altri 
prodotti chimici o detergenti per pulire il dispositivo.

Ripristino delle impostazioni di fabbrica
È possibile ripristinare le impostazioni di fabbrica del dispositivo. Il ripristino delle impostazioni di fabbrica:
- Permette di scegliere la lingua del dispositivo
- Dimentica le connessioni alle app precedenti
- Ripristina le impostazioni predefinite della modalità
- Ripristina il nome, l'avatar e i saluti del dispositivo

ATTENZIONE, assicurarsi che il dispositivo sia completamente asciutto prima di accenderlo.

"Airlight Pro App", la porta d'accesso a un'esperienza digitale migliorata con il dispositivo, 
richiede le seguenti specifiche di sistema per prestazioni ottimali:
Utenti iOS - iOS 13.0 e versioni successive, incluso iPadOS 13.0 e versioni successive. 
Utenti Android - Android 8.0 (Oreo) e versioni successive.
Compatibilità Bluetooth - Bluetooth 5.0 e versioni successive per funzioni di connettività avanzate.

Pulizia dei filtri
Questo dispositivo è dotato di due filtri, situati sul retro e all'estremità dell'impugnatura, per 
proteggere il dispositivo da polvere, sporco e spruzzi. Pulire i filtri in base alle notifiche sul display 
integrato o quando si nota un calo delle prestazioni o si riscontra un eccesso di sporcizia sul filtro. 
Seguire i passaggi indicati sullo schermo per pulire il filtro e riavviare il dispositivo per riprendere 
l'uso. L'ammollo in acqua saponosa può pulire il filtro più efficacemente. La mancata pulizia del filtro 
come indicato può causare malfunzionamenti del dispositivo.

Tenere premuti entrambi i pulsanti per 
richiamare il codice QR.

Display incorporato Istruzioni

Skip

Scan with
the app

È possibile reimpostare il dispositivo tramite l'app o con i seguenti passaggi.
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Display incorporato Istruzioni
Tenere premuto il pulsante Cool Shot per 3 
secondi, quindi appare il cerchio. Tenere 
premuto per accedere al reset di fabbrica.

Tenere premuto il pulsante Mode per 
confermare il reset di fabbrica.

Scan with
the app

Factory
reset

Press & hold
to confirm

Phon Airlight Pro
Dimensioni
Peso
Potenza nominale
Tensione nominalel
Temperatura di esercizio
Specifiche Bluetooth
Frequenza operativa
Potenza del trasmettitore (EIRP)
Altre specifiche RF
Frequenza operativa
Potenza del trasmettitore (EIRP)

265 × 98 × 84mm
710g (EU) / 745g (UK) / 1.8lb (US)
2000W (EU / UK / India) / 1875W (US)
230V~, 50Hz (EU / UK / India) / 125V~, 60Hz (US)

Bluetooth 5.2
2400 ~ 2483.5MHz
＜ 4dBm

119 ~ 135kHz
＜ -20dBm

Contattaci
www.lorealprofessionnel.com

Questo contenuto è soggetto a modifiche.
La versione più recente è disponibile sul nostro sito web ufficiale.

Copertura della garanzia
La riparazione o la sostituzione dell'apparecchio è coperta se si riscontra un difetto dovuto a materiali, 
lavorazione o funzionamento errati entro il periodo di garanzia soggetto ai termini previsti dalla legislazione 
locale al momento dell'acquisto.

Periodo di garanzia
A partire dalla data di acquisto, questo dispositivo è coperto da un periodo di garanzia 
soggetto ai termini previsti dalla legislazione locale al momento dell'acquisto. Scansiona il 
codice QR per informazioni sulla copertura della garanzia.

Non coperto da garanzia
Non garantiamo la riparazione o la sostituzione quando un difetto è il risultato di:
• 
•

•
•
•
•
•
•
•

Danni causati dalla mancata esecuzione della manutenzione raccomandata dell'apparecchio.
Danni accidentali, guasti causati da uso o cura negligenti, uso improprio, negligenza, incuria o uso o manipolazione 
dell'apparecchio non conforme al Manuale d'uso.
Uso dell'apparecchio per scopi diversi dall'asciugacapelli.
Utilizzo di parti e accessori non originali L'Oréal Professionnel Paris x Zuvi.
Utilizzo di parti non assemblate o installate secondo le istruzioni.
Riparazioni o modifiche effettuate da soggetti diversi dagli agenti autorizzati.
Normale usura.
Danni causati da agenti esterni.
Fine del periodo di garanzia
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Dichiarazione di conformità UE: SZ ZUVI TECHNOLOGY CO., LTD. dichiara che questo dispositivo (HS200) è conforme ai requisiti essenziali 
e alle disposizioni pertinenti della direttiva 2014/35/UE,2014/30/UE, 2014/53/UE.
Una copia della dichiarazione di conformità UE è disponibile online su https://www.zuvilife.com/pages/legal-compliance. 
      

Il simbolo del contenitore di spazzatura mobile barrato sul prodotto ricorda che tutti i i prodotti elettronici devono essere portati in punti di 
raccolta differenziata alla fine della loro vita di utilizzo: non possono essere smaltiti nel normale flusso di raccolta con i rifiuti domestici. E' 
responsabilità dell'utilizzatore smaltire l'apparecchiatura utilizzando un punto di raccolta designato o un servizio di raccolta differenziata 
separato dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) seconde le leggi locali. La raccolta e il riciclaggio corretti delle 
apparecchiature aiutano a garantire che i rifiuti delle apparecchiature elettriche ed elettroniche (AEE) siano riciclati in modo da conservare 
materiali preziosi e proteggere la salute umana e l'ambiente; la manipolazione impropria, la rottura accidentale, il danneggiamento e/o lo 
smaltimento improprio alla fine della loro vita possono essere dannosi per la salute e l"ambiente.

le indicazioni possono variare localmente
www.loreal.com/it-it/italyIT

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Quando si utilizza un qualsiasi apparecchio elettrico, è necessario seguire le precauzioni di base, tra cui le seguenti:

Questo apparecchio non deve essere utilizzato da bambini di età pari o inferiore a 8 anni, e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o di ragionamento, o con 
mancanza di esperienza e conoscenza solo se hanno ricevuto la supervisione o le istruzioni da parte di una persona responsabile in merito all'utilizzo dell'apparecchio in modo 
sicuro e se comprendono i pericoli connessi. La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate da bambini senza supervisione.
Non utilizzare questo prodotto come giocattolo. È necessario prestare molta attenzione in caso di utilizzo da parte o in prossimità di bambini. I bambini devono essere sorvegliati 
per assicurarsi che non giochino con l'apparecchio.
Se il vetro del filtro ottico è danneggiato o rotto, o se il cavo o la spina sono danneggiati, interrompere l'uso dell'apparecchio. Deve essere sostituito o riparato dal produttore o da 
persone analogamente qualificate, al fine di evitare un pericolo.
Se l'apparecchio viene utilizzato in un bagno, staccare la spina dopo l'uso. La vicinanza dell'acqua rappresenta un pericolo anche quando l'apparecchio è spento. Per una 
maggiore protezione, si consiglia l'installazione di un interruttore differenziale (RCD) con una corrente di funzionamento residua nominale non superiore a 30 mA. Chiedete 
consiglio al vostro installatore.
Non utilizzare l'apparecchio per scopi diversi dall'asciugatura dei capelli.
Non maneggiare alcuna parte della spina o dell'apparecchio con le mani bagnate.
Non staccare la spina tirando il cavo. Per staccare la spina, afferrare la spina, non il cavo.
Non allungare il cavo e non sottoporlo a sforzi. Tenere il cavo lontano da superfici riscaldate e non avvolgerlo intorno all'apparecchio.
Non utilizzare lubrificanti, detergenti, lucidanti o deodoranti per ambienti su nessuna parte dell'apparecchio.
Contattare il Servizio Clienti L'Oréal Professionnel x Zuvi Airlight Pro in caso di necessità di assistenza o riparazione. Non smontare l'apparecchio poiché un rimontaggio errato 
può provocare scosse elettriche o incendi.
Se l'apparecchio non funziona come dovrebbe, ha ricevuto una forte scossa, è caduto, è stato danneggiato, è stato lasciato all'aperto o è caduto in acqua, non utilizzarlo e 
contattare il Servizio Clienti L'Oréal Professionnel x Zuvi AirlightPro.
Prima di effettuare la manutenzione, o prima di pulire il filtro antipolvere, spegnere il prodotto e staccare la spina.
Sebbene il sistema a luce infrarossa possa asciugare a temperature più basse, genera comunque calore. Fare attenzione a non tenere l'apparecchio troppo vicino alla testa 
per un periodo prolungato.
Il vetro del filtro ottico può essere caldo durante l'uso; si prega di usare con cautela e di non toccare il vetro dopo l'uso.
Gli accessori per lo styling possono surriscaldarsi durante o dopo l'uso. Fare attenzione quando si rimuovono questi accessori, aspettando che si raffreddino.
Non far cadere piccoli pezzi nell'uscita dell'aria dell'asciugacapelli, per evitare di danneggiare l'apparecchio.
Non collocare o riporre l'apparecchio in un punto in cui possa cadere o essere trascinato in una vasca o in un lavandino.
Non ostruire mai le aperture dell'aria dell'apparecchio e non collocarlo su una superficie morbida, come un letto o un divano, dove le aperture dell'aria potrebbero essere 
bloccate. Mantenere le aperture dell'aria libere da lanugine, capelli e simili.
Non utilizzare mai l'apparecchio durante il sonno.
Non appoggiare l'apparecchio su alcuna superficie mentre è in funzione.
Durante l'uso dell'apparecchio, tenere i capelli lontani dalle prese d'aria.
L'apparecchio non deve mai essere lasciato incustodito quando è collegato alla rete elettrica. Se non si utilizza più il prodotto, spegnere e scollegare l'apparecchio.
Se l'apparecchio cade in acqua STACCARE immediatamente la spina. NON raggiungere l'acqua.
Non utilizzare una prolunga con questo apparecchio.
Non utilizzare un convertitore di tensione.
Questo asciugacapelli è dotato di un dispositivo di interruzione della corrente di dispersione per proteggere l'apparecchio dall'immersione (disponibile solo negli Stati Uniti). In 
caso di immersione, il dispositivo di protezione non consente all'apparecchio di funzionare. Controllare periodicamente la spina di sicurezza per verificarne il corretto 
funzionamento. È sufficiente premere il pulsante TEST durante il funzionamento. L'apparecchio si arresta immediatamente. Per riprendere il funzionamento, premere il pulsante 
RESET. Se il pulsante TEST non funziona correttamente, contattare il servizio di assistenza.
Non utilizzare durante il bagno.
Non utilizzare accessori non raccomandati dal produttore.
Non utilizzare all'aperto e in presenza di prodotti aerosol.
Non dirigere l'aria calda verso gli occhi o altre zone sensibili al calore.
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AVVERTENZA - Il phon contiene magneti. Per ridurre il rischio di incendio, scosse elettriche o lesioni:
Tenere lontano da pacemaker, defibrillatori, carte di credito e supporti di memoria elettronici.
AVVERTENZA - Le presenti avvertenze si applicano all'apparecchio e a tutti gli strumenti, accessori, caricabatterie o adattatori.
Per ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche e lesioni:

non utilizzare questo apparecchio in prossimità di vasche da bagno, docce, lavabi o altri recipienti contenenti acqua.
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PT

Prima e mantenha premidos ambos os 
botões para que o código QR seja 
apresentado no ecrã.

incorporado Instruções

Skip

Scan with
the app

O utilizador pode repor as definições de fábrica deste dispositivo através da aplicação ou seguindo 
os passos abaixo.

Limpeza da parte exterior
Antes de limpar o vidro do filtro ótico, desligue o secador de cabelo, retire a ficha da tomada e 
deixe-o arrefecer até à temperatura ambiente. Limpe a superfície do aparelho e o acessório com um 
pano humedecido. Não utilize outros produtos químicos ou de limpeza para limpar o aparelho.

ATENÇÃO, NÃO instalar um filtro húmido no secador de cabelo.

Limpeza do vidro do filtro ótico
Antes de limpar o vidro do filtro ótico, desligue o secador de cabelo, retire a ficha da tomada e 
deixe-o arrefecer até à temperatura ambiente. O vidro do filtro tem um revestimento oleofóbico 
(resistente a óleo/gordura). Utilize um pano que não largue pelos para limpar a superfície do vidro 
de cobertura para remover impressões digitais ou outras manchas.
O revestimento oleofóbico enfraquecerá com o tempo. Limpar o vidro de cobertura com materiais 
abrasivos enfraquecerá rapidamente a eficácia do revestimento e poderá riscar o vidro. Não utilize 
outros produtos químicos ou de limpeza para limpar o dispositivo.

Reposição de fábrica
Pode repor este dispositivo para as definições de fábrica. Com a reposição de fábrica, o dispositivo irá:
• Permitir a escolha do idioma do dispositivo
• Esquecer as ligações de aplicações anteriores
• Restaurar as definições de modo para as predefinições
• Restaurar o nome do dispositivo, o avatar e as mensagens predefinidas.

AVISO: certifique-se de que o dispositivo está totalmente seco antes de o ligar.

A aplicação Airlight Pro é a sua porta de entrada para uma experiência digital melhorada com 
o dispositivo e requer as seguintes especificações de sistema para um desempenho ótimo:
Utilizadores de iOS - iOS 13.0 e superior, incluindo iPadOS 13.0 e superior. 
Utilizadores de Android - Android 8.0 (Oreo) e superior.
Compatibilidade Bluetooth  - Bluetooth 5.0 e superior para aceder a funcionalidades de conectividade  
   avançadas.

Limpeza dos filtros
Este dispositivo tem dois filtros, situados na parte de trás e na extremidade da pega, para proteger o 
dispositivo do pó, da sujidade e dos salpicos. Limpe os filtros com base nas notificações no ecrã 
incorporado, ou quando notar qualquer redução no desempenho ou encontrar sujidade excessiva no 
filtro. Deixar de molho em água com sabão pode limpar o filtro de forma mais eficaz. Siga os passos 
apresentados no ecrã para limpar o filtro e reinicie o dispositivo para retomar a utilização.
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incorporado Instruções
Prima e mantenha premido o botão de emissão 
de ar frio durante 3 s. Espere até que apareça 
um círculo. Mantenha o botão premido para 
entrar no modo de reposição de aceder à 
reposição de fábrica.

Prima e mantenha premido o botão do Modo 
para confirmar a reposição de fábrica.

Scan with
the app

Factory
reset

Press & hold
to confirm

Secador de cabelo Airlight Pro
Dimensões
Peso
Potência nominal
Voltagem nominal
Temperatura de funcionamento
Especificações de Bluetooth
Frequência de funcionamento
Potência de emissão (PIRE)
Outras especificações de RF  
Frequência de funcionamento
Potência de emissão (PIRE)

265 × 98 × 84mm
710g (EU) / 745g (UK) / 1.8lb (US)
2000W (EU / UK / India) / 1875W (US)
230V~, 50Hz (EU / UK / India) / 125V~, 60Hz (US)

Bluetooth 5.2
2400 ~ 2483.5MHz
＜ 4dBm

119 ~ 135kHz
＜ -20dBm

Fale connosco
www.lorealprofessionnel.com

O presente conteúdo está sujeito a alterações
Consulte a versão mais recente no nosso site oficial

Coberto pela garantia
A reparação ou substituição do seu dispositivo está coberta, caso se verifique que este se encontra 
defeituoso devido a falhas nos materiais, de fabrico ou de funcionamento dentro do período de garantia, 
sujeito aos termos de garantia da legislação local no ponto de compra.

Período de Garantia
A partir da data de compra, este dispositivo está coberto por um período de garantia sujeito 
aos termos de garantia da legislação local no ponto de compra. Digitalize o código QR para 
obter informações sobre a cobertura da garantia.

Não coberto pela garantia
Não garantimos a reparação ou a substituição quando um defeito resulta de:
• 
•

•
•
•
•
•
•
•

Danos causados pela não realização da manutenção recomendada do dispositivo.
Danos acidentais, falhas causadas por utilização ou cuidados negligentes, má utilização, negligência, descuido 
ou funcionamento ou manuseamento do dispositivo que não esteja de acordo com o Manual do Utilizador.
Utilização do dispositivo para outros fins que não o de secador de cabelo.
Utilização de peças e acessórios que não sejam componentes genuínos L'Oréal Professionnel x Zuvi.
Utilização de peças não montadas ou instaladas de acordo com as instruções.
Reparações ou alterações efectuadas por terceiros que não os agentes autorizados.
Desgaste normal.
Danos causados por forças externas.
Fora do período de garantia.
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Declarações da UE: SZ ZUVI TECHNOLOGY CO., LTD. declara por meio deste que este dispositivo (HS200) está em conformidade com os 
requisitos essenciais e outras disposições relevantes da Directiva 2014/35/UE,2014/30/UE, 2014/53/UE. Uma cópia da Declaração de 
Conformidade da União Europeia está disponível online em https://www.zuvilife.com/pages/legal-compliance.
      

O símbolo de uma lata de lixo com X no seu dispositivo é um lembrete de que todos os produtos eletrónicos devem ser descartados em 
pontos de recolha de resíduos, separados ao fim da sua vida útil: não devendo ser descartados com resíduos comuns junto do lixo 
doméstico. É responsabilidade do usuário descartar o equipamento num serviço ou ponto de recolha designado para reciclagem especial 
de descarte de resíduos como equipamentos eletrónicos e elétricos (WEEE), de acordo com as leis locais. A recolha e reciclagem 
adequadas do seu equipamento ajudam a garantir que resíduos de equipamentos eletrónicos e elétricos (EEE) sejam reciclados de modo 
a conservar materiais valiosos e proteger a saúde humana e o meio ambiente. O uso indevido, quebra acidental, danos e/ou reciclagem
inadequada ao fim da vida útil do equipamento podem causar danos à saúde e ao meio ambiente.

le indicazioni possono variare localmente
www.loreal.com/it-it/italyIT

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES
MANUAL E NO PRODUTO.
Ao utilizar qualquer dispositivo elétrico, devem ser seguidas as precauções básicas, incluindo as seguintes:

Este dispositivo não deve ser utilizado por crianças com idade igual ou inferior a 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou de descernimento 
reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimentos, apenas sob supervisão ou instruídas por uma pessoa responsável relativamente à utilização do dispositivo 
de forma segura e compreenderem os perigos envolvidos. A limpeza e a manutenção pelo utilizador não devem ser efectuadas por crianças sem supervisão.
Não utilizar este dispositivo como um brinquedo. É necessária muita atenção quando utilizado por crianças ou perto delas. As crianças devem ser vigiadas para 
garantir que não brincam com o dispositivo.
Se o vidro do filtro ótico estiver fraturado ou partido, ou se o cabo ou a ficha estiverem danificados, interrompa a utilização do aparelho. Deve ser substituído ou 
reparado pelo fabricante, pelo seu agente de assistência ou por pessoas com qualificações semelhantes, a fim de evitar qualquer perigo.
Se o dispositivo for utilizado numa casa de banho, desligue a ficha da tomada após a utilização. A proximidade da água representa um perigo mesmo quando o 
dispositivo está desligado. Para uma proteção adicional, é aconselhável a instalação de um dispositivo de corrente residual (RCD) com uma corrente nominal de 
funcionamento residual não superior a 30 mA. Peça conselhos ao seu instalador.
Não utilizar o dispositivo para outros fins que não sejam a secagem do cabelo.
Não manusear qualquer parte da ficha ou do dispositivo com as mãos molhadas.
Não desligue a ficha puxando pelo cabo. Para desligar, agarrar na ficha e não no cabo.
Não estique o cabo nem o coloque sob tensão. Manter o cabo afastado de superfícies aquecidas e não enrolar o cabo à volta do dispositivo.
Não utilizar lubrificantes, produtos de limpeza, abrilhantadores ou ambientadores em nenhuma parte do dispositivo.
Contactar o Serviço Pós-Venda L'Oréal Professionnel x Zuvi Airlight Pro quando for necessária assistência ou reparação. Não desmonte o dispositivo, pois uma 
montagem incorrecta pode provocar um choque elétrico ou um incêndio.
Se o dispositivo não estiver a funcionar como deveria, se tiver sofrido um choque forte, se tiver caído, se estiver danificado, se tiver sido deixado ao ar livre ou se tiver 
caído na água, não o utilize e contacte o Serviço Pós-Venda L'Oréal Professionnel x Zuvi Airlight Pro.
Antes da manutenção ou da limpeza do filtro de poeiras, desligar o dispositivo da corrente eléctrica e retirar a ficha da tomada.
Embora o sistema de luz infravermelha possa secar a temperaturas mais frias, continua a gerar calor. Tenha cuidado para não manter o dispositivo demasiado perto 
da sua cabeça durante um período prolongado.
O vidro do filtro ótico pode aquecer durante a utilização, pelo que deve ser utilizado com cuidado e não tocar no vidro após a utilização.
Os acessórios de modelação podem ficar quentes durante ou após a sua utilização. Tenha cuidado ao retirar estes acessórios, espere que arrefeçam.
Não deixar cair peças pequenas na saída de ar do secador de cabelo, para evitar danificar o dispositivo.
Não coloque ou guarde o dispositivo num local onde possa cair ou ser puxado para uma banheira ou lavatório.
Nunca bloquear as aberturas de ar do dispositivo nem colocá-lo sobre uma superfície macia, como uma cama ou um sofá, onde as aberturas de ar possam ficar 
bloqueadas. Mantenha as aberturas de ar livres de cotão, cabelos e afins.
Nunca utilizar durante o sono.
Não colocar o dispositivo sobre qualquer superfície enquanto estiver a funcionar.
Durante a utilização do dispositivo, mantenha o cabelo afastado das entradas de ar.
O dispositivo nunca deve ser deixado sem vigilância quando está ligado à corrente. Se já não estiver a utilizar o dispositivo, desligue-o e retire a ficha da tomada.
Se o dispositivo cair na água, DESLIGUE-O imediatamente. NÃO meter a mão na água.
Não utilizar um cabo de extensão com este dispositivo.
Não utilizar com um conversor de tensão.
Este secador de cabelo possui um interruptor de corrente de fuga para proteger contra a imersão (apenas disponível nos EUA). Em caso de imersão, o dispositivo 
de proteção não permitirá que o dispositivo funcione. Controlar periodicamente a ficha de segurança para verificar se está a funcionar corretamente. Basta premir 
o botão TEST durante o funcionamento. O dispositivo deve parar imediatamente. Para retomar o seu funcionamento, prima o botão RESET. Se o botão TEST não 
funcionar corretamente, contacte o serviço pós-venda.
Não utilizar durante o banho.
Não utilizar acessórios não recomendados pelo fabricante.
Não utilizar ao ar livre nem operar em locais onde estejam a ser utilizados produtos de aerossol (spray).
Não direcionar o ar quente para os olhos ou outras áreas sensíveis ao calor.
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AVISO - Estes avisos aplicam-se ao dispositivo e, se for caso disso, a todas as ferramentas, acessórios, carregadores 
ou adaptadores. Para reduzir os riscos de incêndio, choque elétrico e lesões:

AVISO - O secador de cabelo contém ímanes. Para reduzir o risco de incêndio, choque elétrico e lesões:
Mantenha o dispositivo afastado de pacemakers, desfibrilhadores, cartões de crédito e suportes de armazenamento electrónicos.

Não utilize este dispositivo perto de banheiras, chuveiros, bacias ou outros recipientes que contenham água.
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DA/NO

Tryk og hold begge knapper inde for at vise 
QR-koden.

Indbygget/Indebygget 
skærm/skjerm Fremgangsmåde

Skip

Scan with
the app

Du kan gendanne/tilbakestille apparatet via appen eller ved hjælp af fremgangsmåden nedenfor.

Rengøring af yderdækslet/ytterdekselet
Sluk/Slå av hårtørreren/hårføneren, kobl/kople den fra stikkontakten, og lad den køle ned/kjøle seg, 
før du rengør det optiske filterglas. Rengør overfladen af apparatet og tilbehørsdelene med en fugtig 
klud. Brug ikke andre kemiske midler eller rengøringsprodukter til at rengøre apparatet.

ADVARSEL, sæt IKKE våde filtre i hårtørreren/hårføneren.

Rengøring af det optiske filterglas
Sluk/Slå av hårtørreren/hårføneren, kobl/kople den fra stikkontakten og lad den køle ned/kjøle seg, 
før du rengør det optiske filterglas. Filterglasset har oleofobisk (olie- og fedtbestandig/olje-/fettbe-
standig) belægning/belegg. Tør/Tørk av dækselglasoverfalden med en fnugfri/lofri klud/klut for at 
fjerne fingeraftryk/fingermerker eller andre pletter/flekker.
Den/Det oleofobiske belægning/belegget vil blive svagere/svakere med tiden. Hvis dækselglasset 
tørres/tørkes med slibende materialer, vil belægningen/belegget hurtigt/raskt blive svækket, og der 
kan komme/bli ridser/riper i glasset. Brug ikke andre kemiske midler eller rengøringsprodukter til at 
rengøre apparatet.

Gendannelse af/Tilbakestilling til fabriksindstillinger
Du kan gendanne/tilbakestille apparatet til fabriksindstillingerne. Ved en genddannelse/tilbakestilling 
til fabriksindstillinger vil apparatet
• give dig mulighed for at vælge sprog/språk
• glemme tidligere app-tilkoblinger
• genoprette standardindstillinger for tilstand/modus
• genoprette navn, avatar og hilsen for apparatet

ADVARSEL, pas på at apparatet er helt tørt, før du tænder det/slår det på.

Airlight Pro-appen, som giver muligheder for en rigere digital oplevelse med apparatet, stiller 
følgende systemkrav for optimal ydelse:
iOS-brugere - iOS13.0 og højere, herunder/inkludert iPadOS 13.0 og højere
Android-brugere - Android 8.0 (Oreo) og højere
Bluetooth-kompabilitet - Bluetooth 5.0 og højere for avancerede/avanserte tilkoblingsfunktioner/
   tilkoplingsfunksjoner.

Rengøring af filtre
Apparatet har to filtre, et på bagsiden og et for enden af håndtaget for at beskytte apparatet mod støv, 
smuds og stænk/sprut. Rengør filtrene som anvist på den indbyggede/innebygde skærm/skjermen, 
når du mærker, at ydelsen/ytelsen bliver dårligere, eller når du ser meget smuds i filteret. Iblødsætning/ 
Bløtlegging i sæbevand/såpevann kan rense filteret mere effektivt. Følg fremgangsmåden for 
rengøring af filteret, som vises på skærmen/skjermen, og start apparatet påny for at fortsætte brugen 
bagefter/etterpå.
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Scan with
the app

Factory
reset

Press & hold
to confirm

Indbygget/Indebygget 
skærm/skjerm Fremgangsmåte

Tryk og hold Cool Shot-knappen inde i 3 sek., 
til der vises en cirkel. Fortsæt med at holde 
knappen inde for at starte gendannelsen/til-
bakestillingen til fabriksindstillinger.

Trykk og hold inne modusknappen for å 
bekrefte tilbakestillingen til fabrikkinnstill-
ingene.

Airlight Pro-hårtørrer/hårføner
Mål
Vægt/Vekt
Nominel effekt
Nominel spænding/spenning
Brugstemperatur
Bluetooth-specifikation/spesifikasjon
Bruksfrekvens
Senders effekt (effektiv udstråle effekt - ERP)
Anden RF-specifikation/spesifikasjon
Bruksfrekvens
Senders effekt (effektiv utstrålt effekt – ERP)

265 × 98 × 84mm
710g (EU) / 745g (UK) / 1.8lb (US)
2000W (EU / UK / India) / 1875W (US)
230V~, 50Hz (EU / UK / India) / 125V~, 60Hz (US)

Bluetooth 5.2
2400 ~ 2483.5MHz
＜ 4dBm

119 ~ 135kHz
＜ -20dBm

Kontakt os
www.lorealprofessionnel.com

Dette indhold kan blive ændret
Du kan finde en opdateret version på det officielle websted/nettsted vårt.

Dækket af garantien
Reparation/reparasjon eller erstatning af enheden/enheten er dækket, hvis det viser sig at være defekt på 
grund/grunn af fejl/feil i materialer, udførelse/utførelse eller funktion/funksjon indenfor garantiperioden, 
underlagt garantibetingelsene i lokal lovgivning på købsstedet/kjøpsstedet.

Garantiperiode
Denne enhed er dækket af en garantiperiode fra kjøpsdatoen, som er underlagt 
garantibetingelsene i lokal lovgivning på købsstedet/kjøpsstedet. Scan/skann QR-koden 
for information/informasjon om garantidækning.

Dækkes ikke af garantien
Garantien dækker ikke reparation/reparasjon eller udskiftning, når skaden/svikten er et resultat af:
• 
•

•
•
•
•
•
•
•

skade som skyldes at det anbefalede vedligehold ikke er udført
tilfældig skade/svikt som skyldes uforsvarlig brug eller pleje, misbrug, forsømmelse, uforsigtighed eller håndtering af 
apparatet, som ikke er i overensstemmelse/samsvar med brugsanvisningen/brukerveiledningen
brug af apparatet til andre formål end hårtørring/tørkning av hår
brug af dele eller tilbehør, som ikke er originale L'Oréal Professionel Paris x Zuvidele
brug af dele, som ikke er monteret i overensstemmelse/samsvar med instruktionerne
reparationer/reparasjoner eller ændringer, som er udført at nogen, som ikke er godkendte repræsentanter
normal slitage
skade/svikt, som skyldes ydre kræfter
udløbet/udløpt garantiperiode
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GEM/LAGRE DISSE INSTRUKTIONER

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
LÆS ALLE INSTRUKTIONER OG ADVARSLER/VARSELSMERKNADER I DENNE VEJLEDNING OG PÅ 
PRODUKTET FØR DU BRUGER PRODUKTET.
Følg grundlæggende/grunnleggende sikkerhedsforanstaltninger/forsiktighetsregler ved al brug af elektriske apparater, 
inklusive/inkludert følgende:

Apparatet må ikke bruges af børn som er 8 år eller yngre, af personer med nedsatte fysiske, sansemæssige eller kognitive evner, eller af personer som 
mangler erfaring og viden/kunnskap, med mindre de har fået oplæring eller instruktioner/øvelse i sikker brug af apparatet under tilsyn af en ansvarlig person 
og forstår farene knyttet til det. Rengøring og vedligehold/brukervedlikehold må ikke udføres af børn uden opsyn.
Produktet må ikke bruges som legetøj/leketøy. Følg nøje med når apparatet bruges af eller i nærheden af børn. Før tilsyn med barn for at sikre at de ikke 
leger/leker med apparatet.
Stop brugen af apparatet, hvis det optiske filterglas får sprækker eller går i stykker, eller hvis der opstår skade på ledning eller stik/støpsel. For at undgå fare 
skal filterglasset udskiftes/skiftes ut eller repareres af producenten, producentens servicerepræsentant eller af andre tilsvarende kvalificerede/kvalifiserte 
personer.
Hvis apparatet bruges i badeværelset/på badet, må det kobles fra stikkontakten efter brug. Nærhed af/til vand medfører fare selv om apparatet er 
slukket/avslått. For yderligere beskyttelse anbefales det at montere en fejlstrømsafbryder/jordfeilbryter (RCD) med en nominel lækagestrøm/lekkasjestrøm, 
som ikke overstiger 30 mA. Rådfør dig med din elektriker om dette.
Brug ikke apparatet til andre formål end at tørre/tørke hår.
Rør ikke nogen dele af stikket/støpselet eller apparatet med våde hænder.
Tag ikke stikket/støpselet fra stikkontakten ved at trække/dra i ledningen. Tag fat/tak i stikket/støpselet, ikke ledningen, når du skal koble apparatet fra 
stikkontakten.
Stræk/strekk eller belast ikke ledningen. Hold ledningen borte fra varme overflader. Vikl ikke ledningen rundt om apparatet.
Brug ikke smøremidler, rengøringsmidler eller luftfriskere på nogen del af apparatet.
Kontakt serviceafdelingen for L'Oréal Professionnel x Zuvi Airlight Pro, når der er behov for service eller reparation. Demonter ikke apparatet, da en eventuelt 
forkert/uriktig udført efterfølgende/påfølgende montering af apparatet kan føre til elektrisk stød eller brand.
Hvis apparatet ikke fungerer som det skal, har fået et slag, er faldet på/har falt i gulvet, blevet/blitt skadet, blevet/blitt liggende udendørs eller tabt/mistet i vand, 
må du ikke bruge det, men skal kontakte serviceafdelingen for L'Oréal Professionnel x Zuvi AirlightPro.
Sluk/Slå av og kobl apparatet fra stikkontakten før vedligehold eller rengøring af støvfilteret.
Selv om det infrarøde lyssystem kan tørre/tørke ved lave temperaturer, genererer det stadig/fremdeles varme. Husk ikke at holde apparatet for tæt på/nært 
hovedet/hodet over en længere/lengre periode.
Det optiske filterglas kan blive varmt under brug. Vær derfor forsigtig under brug, og berør ikke glasset efter brug.
Stylingtilbehøret kan blive varmt under eller efter brug. Vær forsigtig når du fjerner/tar av disse/slike tilbehørsdele, og vent til de er blevet/har blitt kolde/kalde.
Lad ikke små stykker/biter komme ind i hårtørrerens/hårfønerens luftudtag/luftuttak, da disse kan skade apparatet.
Placer/legg eller opbevar ikke apparatet på et sted hvor det kan falde eller blive trukket ned i et badekar eller en håndvask.
Bloker ikke åbningerne/åpningene på apparatet eller læg/legg det på et blødt/mykt underlag, som en seng eller sofa, hvor luftåbningerne kan blive blokeret. 
Hold luftåbningerne frie for fnuller/lo, hår og lignende.
Brug aldrig apparatet, mens du sover.
Læg/legg ikke apparatet på nogen overflade, mens det er i brug.
Hold håret borte fra luftindtaget/luftinntaket under brug.
Apparatet må aldrig blive liggende uden opsyn/tilsyn, mens det er koblet til stikkontakten. Hvis du ikke længere skal bruge produktet, slukker du det/slår du 
det av og kobler det fra stikkontakten.
Hvis apparatet falder i vand. KOBL DET FRA STIKKONTAKTEN øjeblikkeligt. Stik IKKE hænderne i vandet.
Brug ikke forlængerledninger med dette apparat.
Brug ikke apparatet med en spændingsomformer.
Denne hårtørrer/hårføneren har lækagestrømssikring/lekkasjestrømssikring som beskyttelse i tilfælde af nedsænking i væske (kun tilgængelig i USA). Ved en 
eventuell nedsænking i væske hindrer sikringen apparatet i at fungere. Tjek/Sjekk sikringen regelmæssigt for forvisse dig om, at den fungerer, som den skal. 
Tryk på TEST-knappen under brug. Apparatet skal stoppe øjeblikkeligt. Tryk på RESET-knappen for at genoptage/gjenoppta brugen. Hvis TEST-knappen ikke 
fungerer, som den skal, kontakter du vores serviceafdeling.
Må ikke bruges under badning.
Brug ikke tilbehørsdele, som ikke er anbefalet af producenten.
Apparatet må  ikke bruges udendørs, eller hvor der bruges aerosolprodukter (spray).
Ret ikke varm luft mod øjnene eller andre områder, som er følsomme over for varme.
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ADVARSEL -  Disse advarsler gælder for apparatet, men også for alle værktøjer/verktøy, tilbehør, ladere og adaptere, hvor/der 
dette er aktuelt. Reducer risiko for brand, elektrisk stød og skade:

ADVARSEL - Hårtørreren/hårføneren indeholder magneter. Reducer risikoen for brand, elektrisk stød og skade:
Hold apparatet væk/borte fra pacemakere, defibrillatorer (som hjertestartere), betalingskort og elektroniske lagringsmedier.

ADVARSEL OM AT HOLDE VÆK/BORTE FRA VAND:
Brug ikke dette apparat nær badekar, brusebad/dusjer, vaskekummer eller andre beholdere som indeholder vand.

EU-erklæringer: SZ ZUVI TECHNOLOGY CO., LTD. erklærer herved at dette apparatet HS200 opfylder de grundlæggende krav og aktuelle
bestemmelser i direktiv 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2014/53/EU.
En kopi af EU-overensstemmelseserklæringen er tilgængelig online på https://www.zuvilife.com/pages/legal-compliance.
      

Skraldespandsymbolet/Søppeldunksymbolet med kryds, som er på produktet minder dig om, at alle elektroniske produkter skal leveres til 
separate/egne genbrugsstationer/avfallsinnsamlingsstasjoner, når de har nået slutningen/slutten af brugstiden. De må ikke afskaffes/kastes som 
husholdningsaffald. Hver bruger har ansvar for at aflevere udstyret på en separat/egen genbrugsstation/avfallsinnsamlingsstasjon for separat 
genbrug/gjenvinding af elektrisk og elektronisk affald (WEEE) i overensstemmelse/samsvar med lokal lovgivning. Foreskriftmæssig indsamling og 
genbrug/gjenvinding af udstyret bidrager til at sikre, at affald fra elektrisk og elektronisk udstyr (EEE) genbruges/gjenvinnes på en måde, der bevarer 
værdifulde/verdifulle materialer og beskytter menneskenes sundhed/helse og miljø, da/ettersom ukorrekt/uriktig håndtering, utilsigtet ødelæggelse, 
skade og/eller ukorrekt/uriktig genbrug/gjenvinding ved slutningen/slutten af brugstiden kan være skadelig for sundhed/helse og miljø.

le indicazioni possono variare localmente
www.loreal.com/it-it/italyIT
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SV

Tryck och håll in båda knapparna för att ta 
fram OR-koden.

Inbyggd display Instruktioner

Skip

Scan with
the app

Du kan återställa enheten via appen eller så kan du återställa den med följande steg.

Rengöra ytterhöljet
Före rengöring av det optiska filterglaset ska du stänga av strömmen till hårtorken och låta den svalna 
till rumstemperatur. Rengör enhetens yta och tillbehör med en fuktig trasa. Använd inte andra 
kemiska/rengöringsprodukter för att rengöra enheten.

VARNING, installera INTE ett vått filter i hårtorken.

Rengör det optiska filterglaset
Före rengöring av det optiska filterglaset ska du stänga av strömmen till hårtorken och låta den svalna till 
rumstemperatur. Filterglaset har en oljeavstötande beläggning. Använd en luddfri trasa för att torka av 
täckglasets yta för att ta bort fingeravtryck eller andra fläckar.
Den oljeavstötande beläggningen försvagas med tiden. Om du torkar av täckglaset med slipande material 
försvagas snabbt beläggningens effektivitet och glaset kan repas. Använd inte andra kemiska/rengöring-
sprodukter för att rengöra enheten.

Fabriksåterställning
Du kan återställa den här enheten till fabriksinställningar. Om du återställer till fabriksåterställningarna 
kan du
• Välja språk för enheten
• Ta bort tidigare appanslutningar
• Återställa lägesinställningarna till standard
• Återställa enhetens namn, avatar och hälsningar.

VARNING, se till att enheten är helt torr innan du startar den.

Airlight Pro App, din gateway till en förbättrad digital upplevelse vid användning av enheten, 
kräver följande systemspecifikationer för optimal prestanda:
iOS-användare – iOS 13.0 eller högre, inklusive iPadOS 13.0 eller högre. 
Android-användare – Android 8.0 (Oreo) eller högre.
Bluetooth-kompatibilitet – Bluetooth 5.0 eller högre för funktioner som kräver avancerad
    anslutningsbarhet.

Filterrengöring
Denna enhet har två filter, placerade på baksidan och i änden av handtaget, för att skydda enheten 
från damm, smuts och stänk. Rengör filtren i enlighet med meddelandena som visas på den inbyggda 
displayen eller om du märker någon prestandaförsämring eller det finns för mycket smuts på filtret. 
Följ stegen nedan som visas på skärmen för att rengöra filtret och starta om enheten för att börja 
använda den igen. Blötläggning i tvålvatten kan rengöra filtret mer effektivt. Att inte rengöra filtret 
enligt anvisningarna kan leda till funktionsfel hos enheten.
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Scan with
the app

Factory
reset

Press & hold
to confirm

Inbyggd display Instruktioner
Tryck och håll in knappen för kyla i tre 
sekunder tills cirkeln visas. Fortsätt hålla den 
intryckt för att göra fabriksåtersällning.

Tryck och håll in lägesknappen för att ta 
bekräfta fabriksåterställning.

Airlight Pro Hair Dryer
Dimensioner
Vikt
Märkström
Märkspänning
Drifttemperatur
Bluetooth-specifikationer
Märkfrekvens
Sändareffekt (EIRP)
Övriga RF-specifikationer
Märkfrekvens
Sändareffekt (EIRP)

265 × 98 × 84mm
710g (EU) / 745g (UK) / 1.8lb (US)
2000W (EU / UK / India) / 1875W (US)
230V~, 50Hz (EU / UK / India) / 125V~, 60Hz (US)

Bluetooth 5.2
2400 ~ 2483.5MHz
＜ 4dBm

119 ~ 135kHz
＜ -20dBm

Kontakta oss
www.lorealprofessionnel.com

Detta innehåll kan förändras
Ta del av den senaste versionen på vår officiella webblats

Omfattas av garantin
Reparation eller ersättning av din apparat täcks om den visar sig vara defekt på grund av felaktiga 
material, utförande eller funktion inom garantiperioden enligt villkoren för garantin i den lokala lagstiftningen 
vid köptillfället.

Garantiperiod
Från och med inköpsdatumet täcks denna enhet av en garantiperiod enligt garantivillkoren i 
den lokala lagstiftningen vid köptillfället. Skanna QR-koden för information om garantin.

Ingår inte i garantin
Vi inkluderar inte reparation eller byte i garantin om defekten har uppstått på grund av:
• 
•

•
•
•
•
•
•
•

Skada som orsakats av att rekommenderat underhåll inte har utförts.
Skada på grund av olyckshändelse, fel orsakade av vårdslös användning eller skötsel, felaktig användning, 
försummelse, slarv eller användning eller hantering av apparaten som inte är i enlighet med användarhandboken.
Användning av enheten för något annat än för att torka håret.
Användning av delar eller tillbehör som inte är originaldelar från L'Oréal Professionnel Paris x Zuvi.
Användning av delar som inte har monterats eller installerats i enlighet med instruktionerna.
Reparationer eller justeringar som utförts av andra parter än de auktoriserade agenterna.
Normalt slitage.
Skada som orsakats av en extern kraft.
Period som inte inkluderas i garantin
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SPARA DESSA INSTRUKTIONER

VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER
INNAN DU ANVÄNDER PRODUKTEN SKA DU LÄSA ALLA INSTRUKTIONER
OCH VARNINGSMEDDELANDEN I DEN HÄR HANDBOKEN OCH FÖR PRODUKTEN.
När du använder en elektrisk enhet ska du följa grundläggande säkerhetsföreskrifter, inklusive följande:i:

Enheten ska endast användas av barn i åldern 8 år eller yngre och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller kognitiv förmåga, eller 
bristande erfarenhet och kunskap, om de har övervakning eller får instruktioner av en ansvarig person angående användningen av 
apparaten i ett säkert sätt och förstå de risker som är involverade. Rengöring och användarunderhåll får inte utföras av barn utan 
övervakning.
Använd inte produkten som en leksak. Var mycket uppmärksam när enheten används av eller i närheten av barn. Barn ska övervakas för 
att se till att de inte leker med enheten. 
Om det optiska filterglaset spricker eller går sönder på annat sätt, eller om det har uppstått skada på sladden eller kontakten, så ska du 
sluta använda enheten. Dessa delar ska då ersättas av eller repareras av tillverkaren, en servicerepresentant eller personer med liknande 
kvalifikationer för att undvika skada.
Om enheten används i ett badrum ska den kopplas bort från eluttaget efter användning. Närhet till vatten innebär en risk även när enheten 
är avstängd. För ytterligare skydd rekommenderas att du installerar en restströmsenhet med en restströmsmärkning som inte överstiger 30 
mA. Be installatören om råd.
Använd inte enheten i andra syften än för att torka håret.
Hantera inte någon del av kontakten eller enheten med våta händer.
Koppla inte ur den från nätuttaget genom att dra i sladden. För att koppla ur den ska du hålla i kontakten och dra, inte i sladden.
Sträck inte ut sladden och utsätt den inte för påfrestningar. Håll sladden på avstånd från varma ytor och linda den inte runt enheten.
Använd inte smörjmedel, rengöringsmedel, slipmedel eller parfymerade medel på någon del av enheten.
Kontakta L'Oréal Professionnel x Zuvi Airlight Pro Aftersales Service om service eller reparation behövs. Demontera inte enheten eftersom 
en felaktig återmontering kan leda till elektriska stötar eller brand.
Om enheten inte fungerar som den ska, har fått en kraftig stöt, har tappats, skadats, lämnats utomhus eller tappats i vatten så ska du inte 
använda den och kontakta L'Oréal Professionnel x Zuvi AirlightPro Aftersales Service.
Före underhåll eller rengöring av dammfiltret ska du stänga av strömmen till produkten och koppla ur den.
Även om det infraröda ljussystemet kan ge torkeffekt med svalare temperaturer så genererar det ändå värme. Var försiktigt och håll inte 
enheten för nära huvudet under en längre period.
Det optiska filterglaset kan vara hett under användning, var försiktig och vidrör inte glaset efter användning.
Stylingtillbehören kan bli heta under eller efter användning. Var försiktig när du tar bort tillbehören och vänta tills de har svalnat.
Tappa inte små delar i hårtorkens luftutsläpp för att undvika skada på enheten.
Se till att inte placera eller förvara enheten på ett ställe där den kan falla eller dras ned i ett badkar eller tvättställ.
Täpp aldrig till enhetens luftöppningar och lägg den aldrig på en mjuk yta som t.ex. en säng eller en soffa där luftöppningarna kan täppas 
till. Se till att hålla öppningarna fria från ludd, hår och liknande.
Använd aldrig när du sover.
Placera inte enheten på en yta när den är på.
När du använder enheten ska du hålla håret borta från luftintagen.
Enheten ska aldrig lämnas oövervakad när den är ansluten. Om du inte använder enheten ska du stänga av den och koppla ur den ur 
nätuttaget.
Om enheten ramlar ned i vatten KOPPLA UR DEN omedelbart SÄTT INTE HÄNDERNA i vattnet.
Använd inte en förlängningssladd med den här enheten.
Använd inte med en spänningskonverterare.
Den här hårtorken har en brytare för enhetsläckage för att skydda användaren vid nedsänkning i vatten (endast tillgänglig i USA). Om 
enheten nedsänks i vatten så ser denna skyddsmekanism till att drift av enheten stoppas. Kontrollera regelbundet säkerhetskontakten för 
att se till att den fungerar korrekt. För att göra detta behöver du bara trycka på TEST-knappen under drift. Enheten ska då omedelbart 
stoppas. För att starta enheten igen trycker du på RESET-knappen. Om TEST-knappen inte fungerar som den ska så ska du kontakta 
Aftersales Service.
Använd inte enheten är du badar.
Använd inte tillbehör som inte rekommenderas av tillverkaren.
Använd inte utomhus eller där sprayprodukter används.
Rikta inte het luft mot ögonen eller andra värmekänsliga områden.
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VARNING - Hårtorken innehåller magneter. För att minska risken för elektriska stötar eller skada:
Se till att hålla på avstånd från pacemaker-enheter, defibrillatorer, kreditkort och elektroniska lagringsmedia.

För att minska risken för brand, elektriska stötar eller skada:

Använd inte enheten nära badkar, dusch, tvättställ eller andra kärl som innehåller vatten.

EU-uttalanden: SZ ZUVI TECHNOLOGY CO., LTD. intygar härmed att HS200 uppfyller grundläggande krav och andra relevanta regler som 
anges i direktiven 2014/35/EU, 2014/30/EU,2014/53/EU.
En kopia av EU-försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig online på https://www.zuvilife.com/pages/legal-compliance.
      

Den överkorsade soptunnan på produkten påminner dig om att alla elektroniska produkter måste lämnas till separata insamlingsställen i slutet 
av sin livslängd. De ska inte slängas tillsammans med hushållssoporna. Det är användarens ansvar att lämna in utrustningen på en utsedd 
insamlingsplats eller service för separat återvinning av avfall från elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE) i enlighet med lokala lagar. 
Korrekt insamling och återvinning av utrustningen hjälper till att säkerställa att avfall från elektrisk och elektronisk utrustning (EEE) återvinns på 
ett sätt som bevarar värdefulla material och skyddar människors hälsa och miljön; felaktig hantering, olyckshändelse, skador och/eller felaktig 
återvinning i slutet av produktens livslängd kan vara skadligt för hälsa och miljö.

le indicazioni possono variare localmente
www.loreal.com/it-it/italyIT

CE-UTTALANDE
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Scan with
the app
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to confirm

265 × 98 × 84mm
710g (EU) / 745g (UK) / 1.8lb (US)
2000W (EU / UK / India) / 1875W (US)
230V~, 50Hz (EU / UK / India) / 125V~, 60Hz (US)

Bluetooth 5.2
2400 ~ 2483.5MHz
＜ 4dBm

119 ~ 135kHz
＜ -20dBm

www.lorealprofessionnel.com

• 
•

•
•
•
•
•
•
•
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le indicazioni possono variare localmente
www.loreal.com/it-it/italyIT
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FI

Pidä molempia painikkeita painettuna, kunnes 
QR-koodi tulee näkyviin.

Integroitu näyttö Ohje

Skip

Scan with
the app

Voit suorittaa palautuksen sovelluksen kautta tai seuraavien ohjeiden mukaisesti.

Ulkokotelon puhdistus
Kytke hiustenkuivaaja pois päältä, irrota se pistorasiasta ja anna sen jäähtyä huoneenlämpötilaan ennen 
optisen suodattimen lasin puhdistamista. Puhdista laitteen ja lisäosan pinta kostealla liinalla. Älä käytä 
laitteen puhdistamiseen mitään kemikaaleja/puhdistusaineita.

VAROITUS: Hiustenkuivaajaan EI SAA asentaa märkää suodatinta.

Optisen suodattimen lasin puhdistus
Kytke hiustenkuivaaja pois päältä, irrota se pistorasiasta ja anna sen jäähtyä huoneenlämpötilaan ennen 
optisen suodattimen lasin puhdistamista. Suodattimen lasissa on oleofobinen (öljyä/rasvaa hylkivä) 
pinnoite. Pyyhi suojalasin pinta nukkaamattomalla liinalla sormenjälkien ja muun lian poistamiseksi.
Oleofobinen pinnoite heikkenee ajan myötä. Suojalasin pyyhkiminen hankaavilla aineilla heikentää 
nopeasti pinnoitteen tehoa ja saattaa naarmuttaa lasia. Älä käytä laitteen puhdistamiseen mitään 
kemikaaleja/puhdistusaineita.

Tehdasasetusten palauttaminen
Voit palauttaa laitteen tehdasasetukset. Kun laitteen tehdasasetukset palautetaan, se
• pyytää käyttäjää valitsemaan laitteen kielen
• unohtaa aiemmin tehdyt laiteliitännät
• palauttaa tila-asetukset oletusasetuksiin
• palauttaa laitteen alkuperäisen nimen, avatarin ja tervehdykset.

VAROITUS: Varmista, että laite on täysin kuiva, ennen kuin kytket sen päälle.

Airlight Pro -sovellus, joka tarjoaa käyttöösi parannellun digitaaliseen käyttökokemuksen yhdessä laitteen 
kanssa, edellyttää optimaalisen suorituskyvyn saavuttamiseksi seuraavia järjestelmäominaisuuksia:
iOS-käyttäjät - iOS 13.0 tai uudempi, mukaan lukien iPadOS 13.0 tai uudempi. 
Android-käyttäjät - Android 8.0 (Oreo) tai uudempi.
Bluetooth-yhteensopivuus - Bluetooth 5.0 tai uudempi laajennettuja liitettävyysomi naisuuksia  
   varten.

Suodatinten puhdistus
Laitteessa on kaksi suodatinta, jotka sijaitsevat kahvan takaosassa ja päässä. Ne suojaavat laitetta 
pölyltä, lialta ja suihkeilta. Puhdista suodattimet, kun integroidussa näytössä annetaan tätä koskeva 
ilmoitus tai kun suorituskyky heikkenee tai suodatin on päässyt likaantumaan. Puhdista suodatin 
näytössä annettujen ohjeiden mukaisesti ja käynnistä sitten laite uudelleen jatkaaksesi sen käyttöä. 
Liottaminen saippuavedessä voi puhdistaa suodattimen tehokkaammin. Jos suodatinta ei puhdisteta 
ohjeiden mukaisesti, se saattaa johtaa laitteen toimintahäiriöihin.
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Integroitu näyttö Ohje

sekunnin ajan, kunnes ympyrä tulee näkyviin. 
Jatka painamista tehdasasetusten 
palauttamiseksi.

Vahvista tehdasasetusten palautus pitämällä 
Mode-painike painettuna.

Scan with
the app

Factory
reset

Press & hold
to confirm

Airlight Pro -hiustenkuivaaja
Mitat
Paino
Nimellisteho
Nimellisjännite
Käyttölämpötila
Bluetooth-yhteyden tiedot
Käyttötaajuus
Lähetysteho (EIRP)
Muut radiotaajuustiedot
Käyttötaajuus
Lähetysteho (EIRP)

265 × 98 × 84mm
710g (EU) / 745g (UK) / 1.8lb (US)
2000W (EU / UK / India) / 1875W (US)
230V~, 50Hz (EU / UK / India) / 125V~, 60Hz (US)

Bluetooth 5.2
2400 ~ 2483.5MHz
＜ 4dBm

119 ~ 135kHz
＜ -20dBm

Ota yhteyttä
www.lorealprofessionnel.com

Tätä sisältöä voidaan muuttaa.
Uusin versio löytyy viralliselta verkkosivustoltamme.

Takuu kattaa
Laitteesi korjaus tai vaihto on katettu, jos se havaitaan vialliseksi materiaali-, valmistus- tai 
toimintavirheen vuoksi takuuaikana paikallisen lainsäädännön takuuehtojen mukaisesti ostohetkellä.

Takuuaika
Tällä laitteella on ostopäivästä alkaen takuuaika paikallisen lainsäädännön takuuehtojen 
mukaisesti ostohetkellä. Skannaa QR-koodi saadaksesi tietoa takuun kattavuudesta.

Mitä takuu ei kata?
Takuu ei kata korjausta tai vaihtoa seuraavissa tapauksissa:
• 
•

•
•
•
•
•
•
•

Vauriot johtuvat siitä, ettei laitteen suositeltua kunnossapitoa ole suoritettu.
Vauriot tai viat johtuvat huolimattomasta käytöstä tai hoidosta, väärinkäytöstä, laiminlyönnistä, 
huolimattomuudesta tai laitteen käyttöohjeen vastaisesta käytöstä tai käsittelystä.
Laitetta on käytetty missä tahansa muussa tarkoituksessa kuin hiustenkuivaajana.
Muita kuin aitoja L’Oréal Professionnel Paris x Zuvi -osia tai -lisätarvikkeita on käytetty.
Osia ei ole koottu tai asennettu ohjeiden mukaan.
Korjauksia tai muutoksia on tehnyt jokin muu taho kuin valtuutetut edustajat.
Normaali kuluminen.
Vauriot johtuvat ulkoisesta voimasta.
Takuuaika on umpeutunut.
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EU-ilmoitukset: SZ ZUVI TECHNOLOGY CO., LTD. ilmoittaa täten, että tämä laite HS200 on direktiivien 2014/35/EU, 2014/30/EU ja 
2014/53/EU olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien säännösten mukainen.
Kopio EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta on saatavilla verkossa osoitteessa https://www.zuvilife.com/pages/legal-compliance.
      

Tuotteessa olevan jäteastiasymbolin tarkoituksena on muistuttaa, että kaikki elektroniikkatuotteet on vietävä käyttöikänsä päätyttyä erillisiin 
jätteenkeräyspisteisiin; niitä ei saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen mukana. Käyttäjän vastuulla on hävittää laite paikallisen lainsäädännön 
mukaisesti viemällä se nimettyyn keräyspisteeseen tai sähkö- ja elektroniikkalaiteromun erilliskierrätyspisteeseen. Sähkö- ja elektroniikkalai-
teromun asianmukainen keräys ja kierrätys säästää arvokkaita materiaaleja ja suojelee ihmisiä ja ympäristöä. Laitteen sopimaton käsittely, 
rikkominen, vaurioittaminen ja/tai epäasianmukainen kierrätys sen käyttöiän päättyessä voi olla haitallista terveydelle ja ympäristölle.

le indicazioni possono variare localmente
www.loreal.com/it-it/italyIT

SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET

TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA
LUE KAIKKI TÄSSÄ OHJEKIRJASSA JA TUOTTEESSA ANNETUT OHJEET
JA VAROITUKSET ENNEN TUOTTEEN KÄYTTÖÄ.
Sähkölaitteita käytettäessä on aina noudatettava perusvarotoimia, kuten seuraavia:

Tätä laitetta eivät saa käyttää 8-vuotiaat ja sitä nuoremmat lapset eivätkä henkilöt, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen 
toimintakyky tai joilla ei ole kokemusta tai tarvittavia tietoja paitsi, kun vastuuhenkilö on valvonut tai opastanut heitä laitteen turvallisessa 
käytössä ja he ymmärtävät tähän liittyvät vaarat. Lapset eivät saa puhdistaa tai kunnossapitää laitetta ilman valvontaa.
Tuotetta ei saa käyttää leluna. Huolehdi riittävästä valvonnasta, kun lapset käyttävät tuotetta tai kun tuotetta käytetään lasten läheisyydessä. 
Lapsia on valvottava, jotta he eivät leiki laitteella.
Lopeta laitteen käyttö, jos optisen suodattimen lasi on murtunut tai rikkoutunut tai jos johto tai pistoke on vaurioitunut. Laite on vaarojen 
välttämiseksi vaihdettava uuteen tai korjautettava valmistajalla, tämän huoltoedustajalla tai vastaavan pätevyyden omaavalla henkilöllä.
Jos laitetta käytetään kylpyhuoneessa, kytke pistoke irti käytön jälkeen. Veden läheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka laite olisi kytketty pois 
neuvoa asentajalta.
Laitetta ei saa käyttää muihin tarkoituksiin kuin hiusten kuivaamiseen.
Mitään pistokkeen tai laitteen osaa ei saa käsitellä märin käsin.
Älä kytke pistoketta irti vetämällä johdosta. Tartu irtikytkentää varten pistokkeeseen, ei johtoon.
Johtoa ei saa venyttää tai kiristää liikaa. Pidä johto loitolla kuumista pinnoista. Johtoa ei saa kiertää laitteen ympärille.
Älä käytä mihinkään laitteen osaan minkäänlaisia voitelu-, puhdistus- tai kiillotusaineita tai ilmanraikastimia.
Ota yhteyttä L’Oréal Professionnel x Zuvi Airlight Pro -huoltoon, kun huoltoa tai korjausta tarvitaan. Laitetta ei saa purkaa, sillä väärin koottu 
laite voi aiheuttaa sähköiskun tai tulipalon.
Jos laite ei toimi odotetulla tavalla, siihen on kohdistunut voimakas isku, se on pudonnut tai vaurioitunut tai se on jätetty ulos tai pudotettu 
veteen, lopeta laitteen käyttö ja ota yhteys L’Oréal Professionnel x Zuvi AirlightPro -huoltoon.
Kytke tuote pois päältä ja irti pistorasiasta ennen sen huoltoa tai pölysuodattimen puhdistamista.
Infrapunavalojärjestelmä tuottaa edelleen lämpöä, vaikka se pystyy kuivaamaan hiukset alhaisemmilla lämpötiloilla. Varo pitämästä laitetta 
pitkiä aikoja liian lähellä päätä.
Optisen suodattimen lasi voi kuumentua käytön aikana. Käytä varoen äläkä koske lasiin käytön jälkeen.
Muotoiluun tarkoitetut lisätarvikkeet voivat olla kuumia käytön aikana ja sen jälkeen. Kytke lisäosat irti varoen vasta, kun ne ovat jäähtyneet.
Hiustenkuivaajan ilmanpoistoaukkoon ei saa laitteen vaurioitumisen estämiseksi pudottaa mitään pieniä esineitä.
Laitetta ei saa sijoittaa sellaiseen paikkaan tai säilyttää sellaisessa paikassa, josta se voisi pudota tai kulkeutua kylpyammeeseen tai 
lavuaariin.
Älä tuki laitteen ilma-aukkoja tai aseta sitä sellaiselle pehmeälle alustalle, kuten sängylle tai sohvalle, jossa sen ilma-aukot voisivat 
tukkeutua. Varmista, ettei ilma-aukoissa ole nukkaa, hiuksia tai muita roskia.
Ei saa käyttää nukkuessa.
Laitetta ei saa laskea millekään pinnalle sen ollessa toiminnassa.
Pidä hiukset loitolla ilmanottoaukoista, kun käytät laitetta.
Laitetta ei saa jättää valvomatta, kun se on kytketty verkkovirtaan. Jos et enää käytä laitetta, sammuta se ja kytke se irti pistorasiasta.
Mikäli laite putoaa veteen. KYTKE LAITE IRTI pistorasiasta välittömästi. ÄLÄ poimi laitetta vedestä.
Laitteen yhteydessä ei saa käyttää jatkojohtoa.
Ei saa käyttää jännitteenmuuntimen kanssa.
Tässä hiustenkuivaajassa on vuotovirtakatkaisin, joka suojaa käyttäjää laitteen upotessa nesteeseen (saatavana vain Yhdysvalloissa). 
Suojalaite estää tällaisissa tapauksissa laitteen toiminnan. Tarkista säännöllisin väliajoin, että turvapistoke on hyvässä käyttökunnossa. 
Paina tätä varten TEST-painiketta käytön aikana. Laitteen toiminnan tulisi lakata välittömästi. Voit jatkaa laitteen käyttöä painamalla 
RESET-painiketta. Mikäli TEST-painike ei toimi oikein, ota yhteys tukeen.
Ei saa käyttää kylpemisen yhteydessä.
Älä käytä lisäosia, joita valmistaja ei ole suositellut.
Älä käytä ulkotiloissa tai paikoissa, joissa käytetään aerosolituotteita (suihkeita).
Älä suuntaa kuumaa ilmaa silmiin tai muille lämpöherkille alueille.
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VAROITUS - Tässä annetut varoitukset koskevat laitetta ja soveltuvin osin kaikkia työkaluja, lisävarusteita, latureita ja sovittimia.
Vähentääksesi tulipalon, sähköiskun tai loukkaantumisen vaaraa:

VAROITUS - Hiustenkuivaajassa on magneetteja. Vähentääksesi tulipalon, sähköiskun tai loukkaantumisen riskiä:
Pidä etäällä sydämentahdistimista, defibrillaattoreista, luottokorteista ja elektronisista tallennusvälineistä.

SUOJAA VEDELTÄ -VAROITUS:
Laitetta ei saa käyttää kylpyammeiden, suihkujen, pesualtaiden tai muiden vettä sisältävien säiliöiden läheisyydessä.
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× 98 × 84mm

，50Hz (EU/UK/India) / 125V~，60Hz (US)

＜4dBm
 

＜-20dBm

www.lorealprofessionnel.com

• 
•

•
•
•
•
•
•
•
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le indicazioni possono variare localmente
www.loreal.com/it-it/italyIT
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SLO

QR kodo

Vgrajen zaslon Navodila

Skip

Scan with
the app

To napravo lahko ponastavite prek aplikacije ali pa jo ponastavite z naslednjimi koraki.

To napravo lahko ponastavite na tovarniške nastavitve. S ponastavitvijo na tovarniške nastavitve bo 
naprava

• Pozabila prejšnje povezave z aplikacijo
• Obnovila nastavitve na privzete
• Obovila ime naprave, avatarja in pozdrave.

Aplikacija Airlight Pro, vaš prehod do izboljšane digitalne izkušnje z napravo, zahteva naslednje 
specifikacije sistema za optimalno delovanje:
Uporabniki iOS
Uporabniki Androida - Android 8. 0 (Oreo) in novejši.

 - Bluetooth 5. 0 in novejši za napredne funkcije povezljivosti.

opazite padec zmogljivosti ali najdete prekomerno umazanijo na filtru. Namakanje v milni vodi lahko 

napravo, da nadaljujete z uporabo.
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Vgrajen zaslon Navodila

davnesete ponastavitev na tovarniške 
nastavitve.

ponastavitev na tovarniške nastavitve.

Scan with
the app

Factory
reset

Press & hold
to confirm

Airlight Pro sušilnik za lase
Dimenzije 265 × 98 × 84mm

Napetost 230V~，50Hz (EU/UK/India) / 125V~，60Hz (US)

Specifikacije Bluetooth Bluetooth 5.2
Delovna frekvenca 2400~2483.5MHz

＜4dBm
Druge specifikacije RF
Delovna frekvenca 119~135KHz

＜-20dBm

Stopite v stik z nami
www.lorealprofessionnel.com

Vsebina se lahko spremeni.

Pokrito s garancijo:
pri materialih, izdelavi ali funkciji v garancijskem obdobju v skladu s pogoji garancije v lokalni 

Garancijsko obdobje
Od datuma nakupa dalje je ta naprava pokrita z garancijskim obdobjem, ki velja v 

garancije preberite QR kodo.

Garancija ne krije
• 
•

•
•
•
•
•
•
•

Uporabe aparata za karkoli drugega kot sušilnik za lase.
Uporabe delov in dodatkov, ki niso originalne L'Oréal Professionnel Paris x Zuvi komponente.

Normalne obraba.

Izven garancijskega obdobja.
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Izjave EU: SZ ZUVI TECHNOLOGY CO., LTD. izjavlja, da je ta naprava HS200 skladna z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi 
Kopija izjave EU o skladnosti je na voljo na spletnem naslovu https://www.zuvilife.com/pages/legal-compliance.
      

le indicazioni possono variare localmente
www.loreal.com/it-it/italyIT

SHRANITE TA NAVODILA

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

se z napravo ne igrajo.
ali za to usposobljena oseba ga mora zamenjati ali popraviti, da se izognete nevarnosti.

na strokovnjaka.
Naprave ne uporabljajte za noben drug namen kot za sušenje las.

Kabla ne raztegnite in ga ne obremenjujte. Kabel hranite stran od ogrevanih površin in ga ne ovijajte okoli naprave.

na L'Oréal Professionnel x Zuvi Airlight Pro Aftersales Service.

Naprave ne postavljajte ali shranjujte na mestih, kjer bi lahko padla ali bila potegnjena v kad ali umivalnik. 
blokirane.
Nikoli ne uporabljajte med spanjem.
Med uporabo naprave je ne postavljajte na nobeno površino.

S to napravo ne uporabljajte podaljševalnega kabla. 
Naprave ne uporabljajte s pretvornikom napetosti.

Ne uporabljajte med kopanjem.
Ne uporabljajte na prostem ali tam, kjer se uporabljajo aerosolni izdelki (razpršila).
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OPOZORILO - Ta opozorila veljajo za napravo in po potrebi tudi za vsa orodja, dodatno opremo, polnilnike in adapterje.

OPOZORILO - 

OPOZORILO O STIKU Z VODO:
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Scan with
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to confirm

265 × 98 × 84mm
710g (EU) / 745g (UK) / 1.8lb (US)
2000W (EU / UK / India) / 1875W (US)
230V~, 50Hz (EU / UK / India) / 125V~, 60Hz (US)

Bluetooth 5.2
2400 ~ 2483.5MHz
＜ 4dBm

119 ~ 135kHz
＜ -20dBm

www.lorealprofessionnel.com

• 
•

•
•
•
•
•
•
•
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le indicazioni possono variare localmente
www.loreal.com/it-it/italyIT
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HR

koda

Upute

Skip

Scan with
the app

UPOZORENJE, NEMOJTE postavljati mokri filter u sušilo za kosu.

ohladi na sobnu temperaturu. Staklo filtera ima oleofobni premaz (otporan na ulje/mast). Za brisanje 

• Zaboravite prethodne veze s aplikacijom

specifikacije sustava za optimalan rad:
Korisnici iOS-a 
Android korisnici - Android 8.0 (Oreo) i noviji.
Bluetooth kompatibilnost 
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Upute
Scan with
the app

Factory
reset

Press & hold
to confirm

Airlight Pro sušilo za kosu
Dimenzije

Snaga

Radna temperatura
Bluetooth specifikacije
Radna frekvencija

Druge RF Specifikacije
Radna frekvencija

265 × 98 × 84mm
710g (EU) / 745g (UK) / 1.8lb (US)
2000W (EU / UK / India) / 1875W (US)
230V~, 50Hz (EU / UK / India) / 125V~, 60Hz (US)

Bluetooth 5.2
2400 ~ 2483.5MHz
＜ 4dBm

119 ~ 135kHz
＜ -20dBm

Kontaktirajte nas
www.lorealprofessionnel.com

Jamstveni rok:
lokalnog zakonodavstva na mjestu kupnje. Skenirajte QR kod za informacije o pokrivenosti 
jamstvom.
Pokrivenost jamstva

na mjestu kupnje.
Nije pokriveno jamstvom
• 
•

•
•
•
•
•
•
•

Korištenje dijelova i pribora koji nisu originalne L'Oréal Professionnel Paris x Zuvi komponente.
Korištenje dijelova koji nisu sastavljeni ili instalirani u skladu s uputama.
Popravci ili izmjene koje provode strane koje nisu ovlašteni agenti.
Normalno trošenje.

Izvan jamstvenog roka.
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odredbama Direktive 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2014/53/EU.
Kopija EU deklaracije o sukladnosti dostupna je online na https://www.zuvilife.com/pages/legal-compliance.
      

le indicazioni possono variare localmente
www.loreal.com/it-it/italyIT

PROIZVODU 

bi trebala biti pod nadzorom kako se nebi igrala sa njime.

glave dulje vrijeme.

ohlade.

se postprodajnom servisu.
Ne koristiti tijekom kupanja.
Nemojte koristiti na otvorenom niti raditi tamo gdje se koriste proizvodi u obliku aerosola (sprejeva)

1)

2)
3)
4)
5)
6)
7)
8)
9)
10)
11)
12)
13)
14)
15)
16)
17)
18)
19)
20)
21)
22)
23)
24)
25)
26)

27)
28)
29)
30)

UPOZORENJE - 

UPOZORENJE - 
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SRB

biste pozvali QR kod

Uputstvo

Skip

Scan with
the app

UPOZORENJE: NE instalirajte mokar filter u fen za kosu.

• Zaboraviti prethodne veze sa aplikacijom
• Vratiti postavke moda na podrazumevane vrednosti

Korisnici iOS-a 
Korisnici Android-a - Android 8.0 (Oreo) i noviji.
Kompatibilnost sa Bluetooth-om - Bluetooth 5.0 i noviji za napredne funkcije povezivanja.

ekranu ili kada primetite bilo kakav pad performansi ili prekomernu prljavštinu na filteru. Potapanje u 
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Uputstvo

3 sekunde, zatim se pojavljuje krug. Nastavite 
Scan with
the app

Factory
reset

Press & hold
to confirm

Airlight Pro Fen za kosu
Dimenzije

Procenjena Snaga
Procenjeni Napon
Radna temperatura
Bluetooth specifikacije
Radna Frekvencija
Snaga Predajnika (EIRP)
Ostale RF specifikacije
Radna Ferkvencija
Snaga Predajnika (EIRP)

265 × 98 × 84mm
710g (EU) / 745g (UK) / 1.8lb (US)
2000W (EU / UK / India) / 1875W (US)
230V~, 50Hz (EU / UK / India) / 125V~, 60Hz (US)

Bluetooth 5.2
2400 ~ 2483.5MHz
＜ 4dBm

119 ~ 135kHz
＜ -20dBm

Kontaktirajte nas 
www.lorealprofessionnel.com

Pokrivenost garancijom
delova, izrade ili funkcije u garantnom roku sa uslovima garancije u lokalnom zakonodavstvu na mestu 
kupovine.

Period garancije
garancije u lokalnom zakonodavstvu na mestu kupovine. Skenirajte QR kod za informacije o 
garantnoj pokrivenosti.

• 
•

•
•
•
•
•
•
•

Normalnog habanja.

Van garantnog perioda.
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odredbama Direktiva 2014/35/EU, 2014/30/EU,2014/53/EU.

      

le indicazioni possono variare localmente
www.loreal.com/it-it/italyIT

se obratiti L'Oréal Professionnel x Zuvi Airlight Pro Serviseru. 

ohlade.

Nikad ne koristite dok spavate.

Ne koristite sa konverterom napona.

operacije. Aparat bi trebao odmah prestati. Da biste nastavili raditi, pritisnite dugme RESET. Ako dugme TEST ne funkcioniše kako treba, 
kontaktirajte Aftersales Service.
Ne koristite prilikom kupanja.
Ne koristite napolju ili u prostoru gde se koriste aerosolni proizvodi (sprejevi).

1)

2)
3)

4)

5)
6)
7)
8)
9)
10)
11)
12)
13)
14)
15)
16)
17)
18)
19)
20)
21)
22)
23)
24)
25)
26)

27)
28)
29)
30)

UPOZORENJE - 

UPOZORENJE - 

UPOZORENJE:
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RU

 

Skip

Scan with
the app
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• 
•

•
•

•
•
•
•
•

Paris x Zuvi.

Scan with
the app

Factory
reset

Press & hold
to confirm

www.lorealprofessionnel.com

265 × 98 × 84mm
710g (EU) / 745g (UK) / 1.8lb (US)
2000W (EU / UK / India) / 1875W (US)
230V~, 50Hz (EU / UK / India) / 125V~, 60Hz (US)

Bluetooth 5.2
2400 ~ 2483.5MHz
＜ 4dBm

119 ~ 135kHz
＜ -20dBm
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le indicazioni possono variare localmente
www.loreal.com/it-it/italyIT

1)

2)
3)

4)

5)
6)
7)
8)
9)
10)
11)
12)
13)
14)
15)
16)
17)
18)
19)
20)
21)
22)
23)
24)
25)
26)

27)
28)
29)
30)
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